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Α ί  σα ρΟ ίνο ι νήσοι.

Καθ’ ήν στιγμήν, ύποχωρήσαντο; του  άκρο- 
σφαλού; εδάφους τού ικριώματος, έπ ιπτεν εντός 
τού πλήρους υδατος κάδου, ό Πινσών έςήγει τώ  
Ζωηρώ τήν α ιτία ν τού μεταμφιασμού, ού αί διά
φοροι σκηναί ένέβαλλον εις πολλήν αμηχανίαν 
τό  -α ιδ ίον. Ί Ι  εορτή αΰτη τυγχάνει λίαν προσ
φιλής το ϊς  ναύταις,οις κα τά  τούς μάκρους πλούς, 
εις οδς υποβάλλονται έκ τής τραχείας καί κινδυ
νώδους αυτών τέχνης, σπανίω; παρουσιάζεται ή 
ευκαιρία το ιαύ τη ; διασκεδάβεως. Ό  τοιούτος με- 
ταμφιασμό; έχει συνήθη συνέπειαν τήν ψυχρο
λουσίαν. Ό  Πινσών έςήγει ουτω  τήν σκηνήν, δ τε  
ή αιφνίδια π τώσις αυτού άπέόειςε πραγματι- 
κώς τή ν αλήθειαν τώ ν  λόγων του.

Ά ναλαβόντες έκ τής έκπλήςεως, ?,ν προύξένη- 
σεν αυτοΐς τό  άνέλπιστον ολίσθημα, καί δεικνύ- 
μενοι εύθυμοι κ α τ ’ ανάγκην έπί τώ  υ.ικρώ τοΰ τω  
άνυχήματι, ό Πινσών καί ό Ζωηρός μόλις έςήλ- 
Οον διάβροχοι έκ τού  κάδου , προσεβλήθησαν έκ 
νέου, πανταχόθεν δέ ήρξαντο νά έξακοντίζωσ ι 
κ α τ ’ αύτών άφθονον ϋδωο διά τριών σωλήνων αν
τλ ίας. ΙΙλήν ό ευκίνητος καί ρωμαλέος μ.ηχανι- 
κός κατώρθωσεν έν τάχει νά γείνη καί αύτός ε
πιθετικός , άρπάσας καδίσκον ΰδατος καί εκδι
κούμενος τούς εαυτού αντιπάλους. Μάχη ζωηρά 
συνεκροτήθη τό τ ε  έπί τού καταστρώματος, συνο- 
δευομένη ΰτό  θορυβωδών γελώ τω ν . Ούδ' ύς-έρησε 
κατά  τόν αγώνα ο Ζωηρός, οστις δραξάμενος τού 
οωλήνος τή ;  μιας α ντλ ία ; έπήδησεν έπί τής γέ
φυρα; καί έκεϊθεν κατέβοεξεν ανηλεώς του ; κα- 
ταβρέςαντα ; αύτόν . Συριγμό; επ ιτακτικός τού 
ναυκλήρου διέκοψεν άποτόμως τήν υδραυλικήν 
ταύτην πάλην . Ί Ι  γαλήνη έπεκράτησε πάραυτα 
καί ή αύστηρότη; τής πειθαρχίας έπ ανέκ τησετά  
δικαιώματα  αυτής. Ά λ λ ’ ό Πινσών κατάβροχο; 
τ,ναγκάσθη ν’ άγοράση ένδύματα δ ι’ αύτόν καί 
τόν Ζωηρόν, επειδή δέν είχον άλλα πλήν εκείνων 
ατινα έφερον. Ευτυχώς εύρον τ ’  άναγκαιούντα έν 
τοϊς ίματιοφυλακίοις ενός τώ ν  ναυτών καί ενός 
ναυτόπαιδο;, ό δέ ΙΙινσών έφάνη μ ε τ ’  ολίγον έπί
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τού  κα ταστρώματος φέρουν βραχούν ναυτικόν χ ι
τώ να  καί πίλον κατραμωμένο·/.

Ί Ι  σκηνή, ή φαιδρύνασα τού  Φ ον.Ιτω νος  τό  
πλήρωμα,συνέβαινε παρομοίως καί έπί το \>Αά/>ι:, 
δ ιό τι ήκούοντο καί επ ’ αυτού ήχοι τυχ.πάνου καί 
βαοβίτου. Ούτως οί άνθρωποι εκείνοι, ο'ίτινες, άν 
ριπή ανέμου προσήγγιζε πρός άλληλα τά  δύο 
πλοία, ήθελον έπαναλαβε; παραχρήμα τή ν φονι
κήν μάχην, άφίεντο άμερίμνως είς εύθυμο·/ δια- 
σκέδασιν, Ώ ;  παρετήρησεν ό Πινσών, ή ζωή είνε 
πλήρης παραδόξων αντιθέσεων- όπως διατηρήσν) 
τή ν  ισορροπίαν αυτής, ή ανθρώπινη φύσις έχει α
νάγκην λύπης καί χαράς αλληλοδιαδόχου.

ΙΙερί τή ν  ενδεκάτην καί ήμίσειαν ή συνήθης 
τά ξ ις  έβασίλευεν έπί τού  Φ ού ,Ιτω νος .'Ο  πλοίαρ
χο; καί οί α ξιωματικοί κατεμέτρουν δ ι ’ έκτο κύ
κλων τό  ύψος τού  ήλιου. Ή  εργασία αύτη  ενέ- 
βαλλεν είς απορίαν τό ν  Ζο/ηρόν, όστις ήρώτησε 
τόν Πινσών περί τής σημασία; τώ ν  λέξεων μ ε 
σημ βρ ινός , π Μ τ ο ς ,  μήχος, ας ήκουεν άπαύστως 
έπαναλαμ,βανομένας.

—  "Ακουσον, μικρέ, είπεν ό μηχανικό;' είξεύ- 
ρεις βέβαια ό τ ι ή γή  είνε στρογγυλή ;

—  Μ άλιστα, άπήντησεν ό Ζωηρός, μοϋ τό  ά- 
πεδείξα τε σεις προχθές, ό ταν μέ έκάμετε νά πα
ρατηρήσω τού ; ιστούς τού  πλοίου , όπού έφαί- 
νοντο πρίν φανή τό  σκάφος.

—  Είςεύρεις επίσης ό τ ι περιστρεφόμενη περί 
τόν άξονά της , τού  όποιου τά  δύο άκρα είνε οί 
δύο πόλοι, ή γή, έκτος τή ς  περιστροφής αυτής 
περί τόν ήλιον είς 365 ημέρας, στρέφεται καί 
περί αύτήν είς 24 ώρας ;

—  Μ άλιστα, μοί τό  έχετε είπεϊ, καί μού εξη 
γήσατε πρός τού το ι; ό τι ό άξων αύτός είνε παρό
μοιος πρός τόν άςονα τώ ν  τροχών τ ή ;  άμάξη ; , 
όστις μένει ακίνητος ενώ στρέφονται οί τροχοί.

—  ’ Εξαίρετα- καθέτως πρός τό ν  άξονα τού
τον οί άνθρωποι έχάραςαν μέγαν κύκλον, άπέ- 
χοντα  επίσης τώ ν  δύο πόλων καί τέμνοντα  τήν 
σφαίραν είς όνο ίσα μέρη. Τό Ιν  τώ ν  μερών τού
τω ν καλείτα ι β ό ρ ιιο ν  ή μ ισγ α ίρ ιον , τό  έτερον δέ 
ν ό τ ιο ν  ί/μισιραίριον. Ό  μέγας αύτός κύκλος είνε 
ό ισημερινός, τό ν  όποιον οι ναυτικοί άποκαλούσι 
γραμμήν.

—  ’Εννόησα.
—  Ό  γήινος μεσημβρινό; είνε παρομοίως κύ

κλο; μέγας, όστις διερχόμενος όιά τού άξονος
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καί τώ ν  δύο πόλων, π ίπ τε ι καθέτως έπί τού ι
σημερινού. "Εκαστος τω ν μεσημβρινών τέμνει τήν 
γή ν έπίσης εις δύο ημισφαίρια, ά τινα  καλούνται 
ά ν α το .Ιιχ ό ν  και όν τιχ ό ι·. "Ε καστον ήν.ισφαίοιον 
περιέχει 180 μεσημβρινούς, ό ολικός αριθμός αύ
τώ ν  είνε ίπομένως 360.

—  ’ Εννόησα καί αυτό, είπεν 5 Ζωηρός.
—  Οι τροπικοί είνε δύο κύκλοι παράλληλοι, 

κείμενοι ό είς ποός βορράν καί ό έτερος πρό; νό
το ν  τού  ισημερινού, τους δέ κύκλους τούτους δέν 
υπερβαίνει ό ήλιος κα τά  την φαινομενικήν αυτού 
ετήσιον περί τή ν γην περιστροφήν. Ό  πρός βορράν 
καλείτα ι τρη π ιχύ ς  τον  Κ αρχ ίγον , ό δέ πρός νό
τον, τρ ο .τίχ ο ς  τον  Λ ιγ ό χ τρ ω . Καλούνται δέ τρο
πικοί, δ ιό τι αμα ό ήλιος φθάσφ είς τινα  αυτών, 
φαίνεται ώσεί παύων τή ν πορείαν καί τρεπόμενος 
πρός τό ν  έτερον.

Ό  Ζωηρός τους όφθαλμ.ους έχων άνεωγμένους 
καί προσηλωμένους α τενώς επί τού  διδασκάλου 
αύτοΰ, ήκουεν έν βαθεία προσοχή.Ό Πινσών παρε· 
τήρησεν αμφιβολίαν τινά  επί τής μορφής τού 
μαθητου του  καί διά τούτο,θέλων νά καταστήσφ 
σαφεστέρους τους λόγους του, έχάοαξε τάς γοαμ- 
μ.άς περί ων ώμίλει επί τεμαχίου χάρτου.

—  Καί νύν, έξηκολούθησε, τό  μήκος ενός τ ό 
που είνε τό  τοξον τού  ισημερινού ή τίνος οίουδή
ποτε παραλλήλου, τό  κείμενον μ ετα ξύ  τού διερ- 
χομένου διά τού τόπου εκείνου μεσημβρινού καί 
ενός άλλου μεσημβρινού κ α τ ’ εκλογήν. Τό γεω 
γραφικόν μήκος τόπου τινός επί τής σφαίρας με- 
τρ ε ϊτα ι διά τής διαφοράς τώ ν ωρών, πολλαπλα- 
σιαζομένης επί 15 μοίρας, επειδή ό ήλιος έν 
τή  φαινομένν) αυτού καθ’ ημέραν κινήσει διατρέ
χει 360 μοίρας είς 24 έδρας καί επομένως 15 είς 
μ.ίαν ώραν. "Οποις ύπολογίσωσιν ακριβώς οί ναυ
τ ικ ο ί ,  έχουσι χοονόμετρον, δεικνύον τή ν έδραν 
τού μεσημβρινού τής πατρίδος αυτών. Ουτω κ α τ' 
ούτήν τήν στιγμήν ημείς έχομεν εδώ μεσημβρί
αν, ενώ τό  χρονόμετρον δεικνύει ό τι είς τούς ΙΤα- 
ρισίους έχουν τρεις ώρας' έχομεν λοιπόν τριών ω 
ρών διαφοράν από τόν μεσημβρινόν τώ ν  Παοισίων, 
3 δέ επί 15° κάμνουν 4 5, επομένως δ Φ ού.Ιτωχ  
εύρίσκεται είς 4 5° δυτικού μήκους άπό τώ ν  Πα- 
ρισίων.

—  Εννοώ ,είπε τό  παιδίον, αφού καλώς παοε- 
τήρησε τό  ύπό τού διδασκάλου αυτού χαραχθέν 
γεωμετρικόν σχήμα.

—  Τό πλά τος τόπου τινός, έςηκολούθησεν ό 
Πινσών, είνε τό  τόξον όπερ περιλαμβάνεται με
τα ξύ  τού διά τού  τόπου εκείνου διερχομένου πα
ραλλήλου καί του  ισημερινού. Ή  γνώσις τού  μή
κους καί του πλάτους έχει μεγάλη·/ σπουδαιό- 
τη τα  έν τή γεωγραφία, καί καθείς οφείλει νά γνω- 
ρίζη σήμερον τόν τρόπον δ ι’  ού προσδιορίζονται. 
Χάρις δέ είς τήν γνώσιν ταύ τη ν , μικρέ μου , ό 
πλοίαρχος δύνατα ι νά μάς λέγη καθ' εκάστην είς 
ποιον σημεΤον τή ν σφαίρας πλέομεν.

—  Έ νόμ ιζον ο τ ι οί ναυτικοί ευρίσκουν τόν δρό- 
υ.ον μ.έ τήν πυξίδα, είπεν 6 Ζωηρός.

Ή  πυξίς όδηγεΐ αυτούς νά πλέωσι κ α τ ’ ευθείαν 
έπί τής όμοιομ.όρφου επιφάνειας τώ ν ύδά τω ν ' είνε 
είδός τ ι  χάρακος καί οΰδέν πλέον, δ ιό τι χρησι
μεύει μόνον νά δεικνύη τόν βορράν καί οΰχί τάς 
αποστάσεις. Χάρις μόνον είς τή ν ακριβή γνώσιν 
τού  πλάτους καί τού  μήκους οί ναυτικοί δύναν- 
τα ι νά όδηγήσωσι τά  πλοΐά τω ν  είς τό  σημείον, 
δπεο έπιθυμοΟσιν.

Τήν μεθεπομένην δ πλοίαρχος, άφοϋ κατεμέ- 
τρησε τό  υψος τού  μεσημβρινού, έποίησε τούς υ
πολογισμούς του, παρετήρησε τό  βαρόμετοον καί 
άνήλδεν έπί τού καταστρώματος τριβών τά ς  χεί- 
ρας.

—  Ποία καλή εϊδησις σάς καθιστά: εύθυμον ; 
ήεοιτησεν ο Πινσών.

—  Τό βαρόμετοον κατέοχετα ι έπί τέλους, ά- 
πήντησεν ό πλοίαρχος, καί μέχρι τής εσπέρας έλ
π ίζω  νά έχωμεν τρικυμίαν καί θά δυνηθών.εν νά 
πλησιάσωυ.εν τό ν  Λά6ι<:.

—  Ό  Θεός νά σάς είσα/.ούση ! άνέκραξεν ό μη
χανικός. Είμαι ειρηνικός άνθρωπος, καί όμως Οά 
έλάμ.βανον ευχαρίστως μέρος είς τήν μάχην, άν 
πρόκειται νά ζημιωθή τόσον ό κ/άδ/ς ώ σ τε  ν’  ά- 
ναγκασθή νά όπισθοδρομήση.

—  Αυτό ζητώ ) κ’ εγώ  νά καταφέρω είς τόν ά- 
χρεϊον αυτόν λη,στήν' έλπ ίζω  τέλος πάντων νά 
τώ  κόψω τόν δρόμον.

—  Τ ί εννοείτε ;
—  Εντός ολίγων ωρών θά φθάσο)μ.εν είς τάς 

Παρθένους νήσους' τό  πειρατικόν, ού ή προμήθεια 
τού  άνθρακος έξηντλήθη, θά ζητήσν) κα τά  πά
σαν π ιθανότητα  νά είσέλθη είς τόν λιυ.ένα τού 
Ά γ ιο υ  Θωμά, όπως προφυλαχθή άπό τά ς  βολάς

I μας.
Μόλις ό πλοίαρχος έτελείωσε τή ν Ομιλίαν ταύ

τη ν καί ό σκοπός ανήγγειλε τήν έμφάνισιν τής 
ξηράς. Ό  Πινσών, ώς τή ν στιγμήν εκείνην καθ' 
ί,ν ήλπισεν 8 τ ι θ 'άπ εβ ιβάζετο  ε ίς 'Α γγλ ία ν , διέ- 
κρι-.ε κυανωπόν νέφος δπεράνω τού δδατος . Ό  
Ζ&)ηρός άκούσας ό τ ι  ή φαινομένη ξηρά άπετέλει 
μέρος τής ’ Αμερικής μόλις υπέκρυπτε τήν χαράν, 
ήν προύξένει αύτώ ή εϊδησις αυτή. ’ Επί τέλους 
θά έβλεπε τόν θαυμάσιον τόπον, δν έπεσκέψατο 
ό μέγας 'Ροβινσών.

—  Τ ί είνε αύταί αί Παρθένοι νήσοι, κύριε; ή- 
ρώτησε τόν Πινσών' είνε μεγάλαι ;

—  Αί Παρθένοι νήσοι.άπήντησεν ό μηχανικός, 
άνεκαλ,ύφθησαν τό  1493 υπό τού Χριστοφόοου 
Κολόμ.βου. Είσί περί τά ς  τεσσαράκοντα,έκτος πο
λυπληθών νησιδίων ¿σπαρμένων μεταξύ  α υ τώ ν .Ή  
κυριωτέρα αύτών, καλούμενη "Α γιος θωυ.άς, ανή
κει το ίς Δανοΐς. Είνε παμ,μεγέθης σκόπελος, ε- 
χων μήκος δώδεκα χιλιομέτρων καί πλάτος τρι
ών, οι κάτοχοι δ ’  αυτής τήν κατέστησαν ελεύ
θερον λιμένα.
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—  Είνε κατωκημέναι αύτα ί αί νήσοι ;
—  Τ ιν ίς  αυτών μόνον, έπειδή πάσχουσιν έ λ -  | 

λειψιν ποσίμου ύ ια το ς  καί υπόκεινται είς συχνά; 
θυέλλας.

Τήν προσοχήν τού Ζωηρού έφείλκυσαν μ ε τ ’ ού 
πολύ οί χειρισμοί τού ^άό’ις καί τού Φηό /τωνοι;. 
Πυκναί μελαναί νεφέλαι άνεφαίνοντο είς τό ν  ορί
ζον τα , ό άνεμος έπνεε σφοδρός καί ή θάλασσα 
γαλήνιος ά τό  πολλών ημερών ήοχισε νά γίνη τα ι 
κυματόεσσα. Έ ψ τιηΥΟ ΥταΥ  τά  χ ό ρ η ζα  κατά  τήν 
έκφρασιν τώ ν ναυτών καί ό πλοίαρχος έξηκολού- 
θει νά τρίβη τάς χ:ϊρας βλέπων τόν άφρόν τής θα
λάσσης τύ π το ν τα  τά  πλευρά τού πλοίου καί ά- 
ναπηδώντα μέχρι του καταστρώματος.

Κ α θ 'ά  ό πλοίαρχος προέβλεπεν , ό Φον.ΙζαΐΥ 
έν τ ώ  μέσω τώ ν περιδινουμένων κυμ.άτων άντεϊχε 
γένναίως , μ ε τ ' ολίγον δΤ έγένετο καταφανές ό τι 
ύπερέβαινε τήν τα χ ύ τη τα  τόν αντίπαλον,δν κα τε- 
δίωκεν έμμανώς ά τό  δύο ήδη εβδομάδων. Ό  ά - 
νευ.ος έσφοδούνετο άπό σ τιγμ ής είς στιγμ ήν καί 
ή θάλασσα ε τ ι  μάλλον συνεταράσσετο. Ό  Λ άΰις  
έφαίνετο άνυψούμενος, καταπ ίπ των, κλίνων, οιο- 
νεί ετοιυ.οςνά καταβυθισθή.Ή  θέα αυτη έςέπλητ- 
τε  τόν Ζωηρόν, μή δυνάμ.ενον νά πεισθή ό τ ι καί 
ό Φ ού.Ιζων  έξετέλει τάς αύτάς περίπου άναβα- 
σεις καί καταβάσεις. Ό  δέ Πινσών βλέπων τό  α- 
πλοϋν εκείνο ξύλινον σκάφος ταλαντευόμενου 
ου τω  πρό τώ ν  οφθαλμών του, έθαύμ.αζε τήν τόλ- 
ν.ην τώιν άνδρών έκείνων, ο'ίτινες δέν έδ ίστα ζον 
ν’ άντιυ.ετωπίσωσι τά  στοιχεία  έ τ ί  τοσοΰτον σα
θρών ύποστηειγμάτων.

Προσήνγιζον ήδη μ ετά  τάχους είς τήν ξηοάν, 
καί οί στέοοντες τή ν κορυφήν τής νήσου του Α 
γίου Θων.ά φοίνικες εγένοντο ορατοί. Ό  Ζωηρός 
εκπληττόμενος έπί τή  θέα τώ ν διαγραφομένων είς 
τόν ό ιίζο ντα  δένδρων τού των , έπολλαπλασιαζε 
τάς έρωτήσεις . Πλήν δ Πινσών δέν άπήντα. Ή  
προσοχή αύτού προσηλοΰτο πάσα είς τά ς  κινήσεις 
τού Φ ο ύ ·Ιτο » ος, ό σ τ ι; διακόπτων αίφνης τή ν κα- 
τα δ ίω ξιν  διηυθόνθη πρός τήν ξηράν. Τ ί άρά γε  έ- 
σήμ.αινε τού το  ; Πώς άκριβώς καθ' ήν ώραν τό 
πλοίον αυτού κατέφθανε τό ν  εχθρόν, ό πλοίαρ
χος παρητεΐτο τής καταδιώ ξεω ς ; Ό  μηχανικός 
έσκέπ ιετο  άπορων.

Τά έπί τώ ν  ύψωυ.άτων τού  Ά γ ιο υ  Θωμ.ά φρού
ρια ένένοντο ήδη ορατά είς γυμνόν οφθαλμόν. Ό  
Ζωηρός, παρατηρών διά τηλεσκοπίου, έβλεπε τά  
τηλεβόλα, τούς σκοπούς καί έσκίρτα έκ τής χα- 
ράς.

—  Που είνε ό λιμήν ; ήρώτησε ναύτην τινά , 
δέν βλέπω κανένα σπ ίτι.

—  Ό  λιμήν κεΐτα ι είς τό βάθος τού κόλπου, 
ό όποιο; κλείετα ι άπό τά  δύο άκρα τώ ν  βράχων 
όπου βλέπεις εμπροσθέν σου . τώ  άπήντησεν ο 
ναύτης' τόν βλέπει κανείς.άμα έμβη μέσα είς τό  
στενόν.

—  Είνε καί καν.μία πόλις έκεΐ :

—  Πόλις μέ 1 0 ,0 0 0  κατοίκους. Είνε κ τ ι
σμένη έπάνω είς τήν κλίσιν τού βουνού καί οι 
δοό’λοι αύτής, έκτος τού  κυριωτέρου, είνε κα τε- 
σκευασμένοι μέ σκαλιά.

—  Αί, μικρέ μ.ου, ε ίτε  κ α τ ' εκείνην τή ν σ τ ι 
γμήν ό Π ινσώι, έτελείωσε τέλος πάντων τό  τ ά 
ξει δι μας !

—  θ ’ άποβιβασθώμεν ;
—  Έ λπ ίζω  τούλάχιστον . Ό  "Α γ ιο ; Θωμάς 

είνε λιμήν. είς τόν όποιον προσεγγίζουν όλα τά  
άτμόπλοια, όσα έκτελούν τήν συγκοινωνίαν με
τα ξύ  Νοτίου ’Αμερικής καί Ευρώπης, διά νά α 
νανεώσουν τήν προμήθειαν τώ ν  άνθράκων, καί 
τοιουτοτρόπο); δέν Οά άργήσωμεν νά έπιβιβασθώ- 
μεν είς κανέν έξ αύτών διά τήν Γαλλίαν ή διά 
τή ν ’ Α γγλ ίαν.

—  Δέν σάς φαίνεται ό τι ό ¿Ιάβκ; έσ ταμ ά τη - 
σεν ;

—  Ν α ί' τώρα πρό ¿λίγου ό πλοίαρχο; μου έ- 
ξήγησε τό  σχέδιόν του. Επωφελούμενος άπό τήν 
υπεροχήν τής τα χ ύ τη το ς  τού πλοίου του. έπρο- 
χώρησε διά νά φράξνι τόν δρόμ.ον του /Ιιι6 ις, ό 
όποιος έλογάριαζε νά καταφύγη, είς τόν λιμένα. 
Ά λ λ ’ ό Λ ά β ις  φα ίνετα ι ό τ ι δέν έχει καθόλου διά
θεσην ν ’ άντιπαραταχθή μέ τόν Φ ον.Ιτοηα  καί 
ποοσπαθεϊ νά πλησιάσφ αρκετά εί: τή ν  νήσον διά 
νά είσέλθνι είς τ ά  Δανικά υδα τα .

■— · Είς τά  Δανικά υδα τα  ; έπανελαβεν ό Ζωη

ρός.
— Ναί, μικρέ μου,αί διεθνείς συνθήκαι όρίζου- 

σιν ό τι έν καιοώ πολέμου δύο αντίπαλα  πλοία 
δέν δύνανται νά ναυμαχήσωσι πρός άλληλα είς 
άπόστασιν δύο χιλιομέτρων άπό τής παραλίας ου
δέτερα; χώρας, δ ιό τι ή ζώνη  αυτη τώ ν  δύο χ ι
λιομέτρων θεωρείται ώς αποτελούσα μέρος τής 
ξηοά; τή ν όποιαν περιβρέχει.

—  λοιπόν ό ΦοόΧτΛύΥ δεν θάήδύνατο νά προσ- 
βάλη τόν Λ ά Ιίΐΐ,ο Ιν αύτός έφθανε πρώτος έως έδώ;

—  ”Οχι, δ ιό τι Οά παρεβίαζε τό  δανικόν έδα

φος.
Ό  Λά-Γιιι: άνέλαβεν έκ νέου τό ν  πλοΰν καί ίίιηυ- 

θύνετο πρός τήν νοτίαν άκραν τή ς  νήσου.ΙΙάραυτα 
ό Φού./των έσ-ευσε πρό; τό  σημείο·/ εκείνο καί 
υπεοέβη τόν αντίπαλον αύτού. Ό  //«δ/ς έστράφη, 
άναχθείς δέ μέχρι τού  στενού τού άγοντος είς 
τόν λιμένα διηύθυνε τήν πρώραν αύτού πρός τό 
σην.εΐον εκείνο. Ά λ λ ’ ό Φ ρύ.Ιζων, ώσανεί ή τα 
ραχή τής θαλάσση; έδιπλασίασε τό  τάχος αύτού, 
προσέδοαμεν εγκαίρως,οπίο; φράξη τήν δίοδον είς 
τό  πειρατικόν. Ά ν τή λλα ξα ν  τό τ ε  τά  δύο πλοία 
πυροβολισμούς τινας, καί ό ¿¡άΓατ, γινώσκων ό τ ι 
ήθελε συντριβή έκτιθέμενος ύπό τά ;  βολάς τοϋ- 
έ/θρού. μετέβαλλε πολλάκις τή ν πορείαν στρεφό- 
μενος τοσοΰτον έπιδεξ!ως*και μ ετά  τόσον έπ ιτη - 

: δείων χειρισμών, ¿ίστε άπέσπασε τού ; επαίνου; 
καί τήν έπιδοκιμασίαν τού  πλοιάρχου.

—  Ό  διοικών τό  πλοίον αυτό είνε καλός τε-
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χνίτη ς , είπε γρυλλίζων. Πρέπει νά εΐνέ Βορειοα- 
μερικανός βεβαίως.

Ό  Πενσών έμειδίασεν. Ή λπ ιζεν  ό τ ι ό πλοίαρ
χος τού 4 ά 6 ιο ,χάρις τή  ίκανότη τι αΰτού,ήν άνω- 
μολόγει καί δ πλοίαρχο; Οά κατώρθου επί τ έ 
λους νά έκβιάση τό ν  άποκλεισμ.όν τον Φ υύΑζω- 
το ς  καί νά είσδύση έν τό ; του λιμένος. Αίφνης τό  
πειρατικόν έφάνη αναγόμενου εις τδ πέλαγος καί 
διευθυνόμενον προς τήν Ευρώπην. Ό  Φ ον.Ιτων  
απεναντίας έμεινεν άτυχος περιπόλων παρά τήν 
ακτήν.

—  ’ Επιστρέφει ¿πίσω καί Οά μάς διαφυγή ! 
είπεν άκουσίως ό μηχανικό; ποδς το ν  πλοίαρχον.

—  Καθόλου, άπήντησεν οΰτο;" ό κατεργάρης 
αυτός δοκιμάζει μιαν πανουργίαν , ή τις Οά έπε- 
τΰγχανεν άν είχε νά κάμη ρ.έ κανένα Γάλλον ή 
κανένα "Α γγλον, άλλά όχι μ.αζί μου. Ό  κ/ά- 
ΰις, κύριέ μ.ου, όπως ημείς, δέν έχει άνθρακας 
καί δεν ήμπορεί νά έπιστρέφη εις τήν Ευρώ
πην είμή μέ τά  ισ τία . ’ Ανάγκη λοιπόν εξάπαν
το ς  ή νά εισέλθη εις τό ν  λιμένα του  'Αγίου Θωμά 
ή νά προφΟάση νά υπάγη εις τόν Ά γ ιο ν  Δομίνι
κον. Ά ν  όμως δ κακός καιρός εξακολούθηση νά 
μ.άς εύνοη, πρίν κατορΟώση αυτό, πρέπει νά δό
κιμά ση τά ς  σφαίρας μ.ας.

Ό  Πινσών δέν άπήντησεν" ή χαρά ?,ν προΰξε- 
νουν αύτω  αί ειδήσεις αύται τόν κατέπνιγεν. Ε- 
σκ έπ τετο  ό τ ι  έληγεν επί τέλους το  παράδοξον 
αυτού ταξείδ ιον. Τά  δύο ατμόπλοια ένεκα τής 
έλλείψεως τω ν  γαιανθράκων έξ ανάγκης Οά προσ- 
ωρμίζοντο εντός ¿λίγων ωρών , κατά  τό  λέγειν 
τού  πλοιάρχου, 8ν παρ’ ¿λίγον ένηγκαλίζετο έκ 
τή ς  άγαλλιάσεως δ μ.ηχανικός.

Την νύκτα, μέ όλην τήν κακοκαιρίαν, δ Φηϋ.Ι- 
το>ν κατόιρΟωσε νά κράτη τόν Λ άβ ις  υπό τά ς  α
κ τίνας τής ηλεκτρικής αυτού συσκευής. Είκοσά- 
κ ι; δ πειρατής ¿δοκίμασε νά εισχώρηση εντός τού 
πορθμού καί εΐκοσάκις άπεκρούσΟη ϋπό τω ν  πυ- 
ροβολισμ.ών. Ό  <Φάβις άπήντα ε ΐ; τό  πύο καί 
πολλοί ναύται ε’πληγώΟησαν εκατέρωθεν" άλλά 
διά τω ν ελιγμών του τό  πειρατικόν άπέφευνε τήν 
προσεγγισιν καί τή ν έπίθεσιν τού αντιπάλου, όσ- 
τ ις  εις πάλην εκ τού συστάόην ήθελε συντοί- 
ψει αύτόν εντός ¿λίγων λεπτών.

Περί τή ν δεκάτην τής νυκτός δ άνεμ.ος έκόπα- 
σεν, δ ουρανός έφάνη διάστερο; καί τά  κύματα έ- 
γαληνίασαν. Μόλις περί τό  μεσονύκτιον δ Πινσών 
άπεφάσισε νά κατακλιθή, πεπΟιθώ; ό τ ι 0’ άπε- 
β ιβάζετο ττ,ν επιούσαν. Περί ττ,ν πέμ.πτην ώοαν 
τή ς πρωίας δ μηχανικός αισθανόμενο; μ ε τ ’  έκ- 
πληζεως τόν Φον.έτωνα  κινούμενον, ε’νεόύΟη υ.ετά 
σπουδή; καί άνήλΟεν επί τού καταστρώματος. Ή  
νήσος τού Α γ ίο υ  Θωμά είχεν έξαφαν.σΟή" ά ν τ ’ 
αυτής έβλεπεν ενώπιον αυτού πληθυν νησιδίων, 
έφ’ ών τά  κύματα συνετρίβοντο μετά λύσσης. Ό  
Λ ά β ις  εις άπόστασιν τριών χιλιομέτρων πεοιπου 
εφαίνετο πλέων εν τώ  μέσοι τω ν  υφάλων, λέυ-βος

δέ τις φέρουσα ίστίον έκύμαίνετο φερομένη ΰπό 
τού ανέμου, διακόσια ώς έγγ ισ τα  μέτρα μακράν 
τού  Φ ον.Ιτωνος.

["Ινείται «uvi/nej.

ΑΘΗΝΑΪΚΑ
Γ ά μ ο ι έπΐ τ ο υ ρ κ ο κ ρ α τ ία ς .

Σ υ ν έ χ ε ι «  * « \  τ έ λ ο ς ’  ( $ ί  ® « λ .  5 8 3 .

2 ·τ ο λ ε σ μ .ό ς  τ ή ς  ν ύ μ φ η ς .  Ά μ α  άνέτελ- 
λεν ή ήμερα τού γάμου προσήρχετο έκ νέου ή 
στολίσ τρα  καί τινες συγγενείς τής νύμ.φης, πρε- 
σβύτιδες, ύπανδοοι, καί άνηβοι κόραι" ή θύρα τής 
οικίας έκλείετο καί ετίθετο  τό  γχά γχα ρο1, ή ή 
ά ιιπ ά ρα .

Πρώτον εργον τής σ τολ ίσ τρα ; ή το  νά θέση πέ- 
λεκυν επί τή ς  πυράς , έπ’ αυτού δέ χι/χίά’α καί 
γαρόφα'.Μ α. Ταύτα  έκάλυπτε δ ι ’άλλου σιδήρου, 
έφ’ ου έθετεν άνθρακας άνημμένους. Ά μ α  έκαί- 
οντο άπέσυρε τό ν  πέλεκυν έκ τής πυράς, έρριπτεν 
¿λίγον έλαιον έπ’ αυτών, διαλύουσα δέ καί μι- 
γνύουσα καλώς ταύτα .κα τεσκεύα ζε μέλαιναν βα- 
φήν, δε* ής Ιβαφεν αφειδώς τά ς  ¿φρύ; τής νύμ
φης. Μ ετά τα ύ τα  ττ,ν έχρύσωνεν" έθετε δηλαδή 
gv χρυσούν άστρον εις τό  κέντρον τού  μετώπου 
της, άνωθεν δέ τώ ν  ¿φρόων σειράν όλην μικρών 
αστέρων βαθμηδόν μ.ικρυνομένων καί άκολουθούν- 
τω ν  τήν διεύΟυνσιν τώ ν έφρύων. Τά  άστρα κα- 
τεσκευάζοντο διά μικρών τεμαχίων χρυσών κροσ
σών (ίντράδες) καί τεμαχίων χρυσοκανΟάρων (έν- 
τόυ.ων), έκολλώντο δέ δ ι’  άραβικού κόμμεως.

Εις τήν μίαν παρειάν τής νύμφης διά τώ ν  αυ
τώ ν  μ ιγμάτων ¿ζωγράφιζε τόν ήλιον καί εις τήν 
άλλην τήν σελήνην πλησιφανή · πέριξ δέ τώ ν 
όύεανίων τού τω ν σωμάτων έθετε μικρά στρογ- 
γύλα σ τ ίγμ α τα  (πούλειαις) καί τεμάχια  μικρό
τα τα  χρυσοκανΟάρων (!).  Επίσης έχρύσωνεν ελα
φρώς τά ς  συγγενείς ώς καί τά ς  παρευρισκομένας 
άνήβους παρθένους γ ΐà τ à χα.Ιύ , κα ίτοι αύται δέν 
Οά παρευρίσκοντο εις τή ν  τελετή ν τού  γάμου.

Εις διάφορα μέρη τού  προσώπου καί τραχήλου 
τής νύμφης, άπαραιτήτως δέ εις τήν σιαγόνα, έ- 
τοποΟέτει ή στολίστρα  έ.Ιρεc , καί επ ί τή ς  ρί- 
ζης τής φίνος, ακριβώς μεταξύ  τώ ν  ¿φρύων, κα- 
τεσκεύαζε μεγάλην è .h j à r  , κολλώσα πρός τού
το  μαύρην τινά  στιλπνήν καί στρογγυλήν καν
θαρίδα . Προσέτι υπό τ ά ;  βλεφαρίδας τής νύμ- 
φηςκαί εις τους κανθούς τώ ν  οφθαλμών της έ 
συρε λεπ τάς μαύρα; γοαμμάς (σουρμέδες) τή  βο
ήθεια τού  γνωστού έκ τής προικοπαοαδόσεως έρ- 
γαλείου (σουρμεντένι)" διά τώ ν  γραμμών τού των 
—  μή πάντη αγνώ στω ν καί την σήμερον —  κα- 
τώρθουν νά φαίνωνται οί ¿φΟαλμοί μεγαλείτεροι

! .  ΚΙ; τήν λ ϊς ιν  ταύτην, σημαίνουσαν σύρτην τή ; Ού
ρα; σιδηροΟν. μή ο ν τ*  πλέον σήμερον εν χρήσει, όοεϊ- 
λονσιν, ώ ;  λέγετα ι, β! 'Αθηναίοι τήν ειρωνικήν ονομα
σίαν " Γκαγκαρα'.οΐ” .
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καί ά μ ν γ ά α .Ιω το Ι. Πάντα τά  χρυσώματα , αί 
κανθαρίδες κ .τ .λ . εΰρίσκοντο εις τήν κλασικήν 
τα ιιπ α χ ιιρ α χ  rijc  α το .Ιία τpac_.

Μετά τα ϋ τα  έκοπτε τό  υπέρ τό  μέτωπον μέρος 
τής κόμης τή ς  νύμφης, ώς καί ήδη επ 'εσχά τω ν 
έπεκράτησε νά γίνητα ι, έσχημ ατίζοντο  δε ούτο) 
τ ά  λεγό μενα χ>αι·χίοΐ'.Ιία , τά  σήμερον λεγάμενα 
άφ έ.Ιε ια ις ' ε ίτα  εξέ-λεκε τά ς  πλαγίας πλεξίδας 
καί τά ς  έρριπτε πρός τά  έμπρό; (περτσέμ ια1) ά- 
ναμεμιγμένας μ ετά  χρυσών νηυ.άτων, (ίντράδαι; 
καί αέρας) ένώ όπισθεν έκρέν.αντο αί ϋπερτεσσα- 
ράκοντα πλεξίδες (πισκιούλια) καλύπτουσαι πά
σαν τήν ώμοπλάτην.

Μ ετά τα ύ τα  —  καί ή ώρα είχε βεβαίως άρκετά 
προχωρήσει—  ήροιτάτο ή νύμφη άν Οέλη νά ό- 
πανδρευθή με neργοΰ τηα  καί χ ο ρ ώ π ι ή μέ μό
νον aeppuvroa. Καί τά  μέν cepyovzaa r.'Jxi μ ι- 
κραί μ-ετάλλιναι ράβδοι, α ΐτινες, ά>ς τά  στελέχη  
φέρουσι τό  άνθος , έφεοον έπί τής κορυφής των 
Ογκώδεις θυσσάνους έκ πυκνών, λεπ τών, καί χρυ
σών συρμάτων , έν οίς έπερώντο π ο ν .Ι ια ις ,  δ ια - 
φόροιν χρωμάτων, διατελούσαι εί; άένναον καί 
τρομώδη κίνησιν . Πέντε συνήθως τοςαϋτα ι με- 
τά λλ ινα ι ράβδοι ήταν κα τά  σειράν προσηλωμέ
να! εις χρυσήν τα ινίαν πλήρη άνθέων περιστεφου- 
σαν τό  έπ: τής κεφαλή; μέγα σύμπλεγμα έκ νο
μισμάτων, όπερ έλέγετο  ιδίως x o p ü ra . Τά σ ιρ -  
γ ο ν τσ α ,α τινα  έλέγοντο  καί κορώνα,ήσαν κτήμα 
τώ ν  διαφόρων εκκλησιών δ ι’αύτών δ'ές"όλιζον του ; 
επιταφίου; " καί συνήθως οί μέν περί τή ν Πλάκα 
κατοικούντες έδανείζοντο τήν κορώνα τή ς ΙΙα- 
ναγίας Ντουβέργαινας, ο! δέ Κ α τω μ ίρ ίτα ις  τή ν  
κορώνα τής Παναγίας τού  ’Αγγέλου. Πολλαί ό
μως έπίσημ-οι οίκογένειαι κ α τά  τή ν έπανάστασιν 
είχον ιδ ιόκ τη τα  σερ γ ο ΰ τσ χ , ίσως έκ καταστρα- 
φεισών εκκλησιών παραλαβο&σαι τα ύ τα . Σώζον
τα ι δέ το ιαύ τα , ώ ; έπληροφορήθην, εις τήν^Μο- 
νήν τής Πεντέλης, καί εϊς τινας οικογένειας.

Ή  ιδίως x op ä ra  ή το  ύφασμα βελούδινον έ- 
ρυΟρόν έν σχήμ.ατι περιλαίμιου τώ ν  νηπίων (σα- 
λιαρίτα  ) ανεστραμμένου " προσαρμοζομένη αύτη 
άνωθεν τού μετώπου καί κατερχομένη έκατέριο- 
θεν παρά τάς παρειά; ύπεβαστάζετο  ΰπό τα ιν ία ; 
χρυσής (καψάλι) κάτωθεν τής σιαγόνος διερχο- 
μένης καί εκατέρωθεν ΰπό τήν κόμην έπί τού γο- 
το ζ ίο ν  (παοΟενικού φεσιού) ή φεσιού κοινού κεκα- 
λυμμ.ενου υπό μαργαριτών, πορπουμένης. Ή  κο- 
ρώνα ήτο κα τάφορτο ; έκ πολυτίμων κοσμημά
τω ν, νομισμάτων κ τλ ., ά τινα  συνήθως έδανεί
ζοντο  παρά διαφόρων κατόχων.

I -  Τ όσον - ε χ ν η έ ν τ ω ;  κ χ ! κ α λ λ ιτεχ ν ικ ό !; κχ τεσκ ενά - 
ζο ν το  τχ  π ε ρ τ σ έ ι χ ί χ ,  ώ σ τε  ένεπνεον το ύ ; τ ό τ ε  πο ι- 
η τ'χ ; ψ χ λλοντα ;"

Κερτσέιχέχ '-/εις σ τή  μ ίχ  μ εργιχ , 

π ερ τσ έμ ιχ  ’ / ε ι ;  ο τί,ν  α λλη , 

μ α ρ γα ρ ιτά ρ ι σ το  λα ιμό  

καί γ ίού λ ϊχ  α τό  κεφάλι. . .

"Οπως κατανοηθή τό  παράδοξον τού το  ο ΐχο - 
Λόμη/ια, όπερ δικαίως περιηγητής άποκαλεϊ τ ε 
ρ ά σ τ ιο ν  ä jupiUtazpor, παραθέτομεν άπεικόνισμα 
τής κεφαλής τής νύμφης, άντιγραψαντες αύτό 
έκτού συγγοάμ.ματο; τού ζωγράφου D upré « V o 
yage à A th èn es », σελ. 37.

"Ο τα ν ή νύμφη ΰ-ανδρεύετο μ.έ μόνον σ ε ρ γ ο ΐ -  
τσα , επί τώ ν  μηνίγγων έφερε δύο μεγάλα γ.Ιωρχα  
εχοντα  προσηρυ.οσμένα πέριφ μικρά νομίσματα ή 
μαργαριτάρια ή ρουμπιέδες,έλέγοντο δέ μ α π α .Ιά - 
δεη καί άνηρτώντο έκ τής κόμης διά άγκύστοων 
(γά ν τζω ν ) Ό π ισθεν τής κεφαλής ή νύμφη έφό- 
ρει μικρόν φέσ-.ον γ ο τό ί’, ι  ¿νομαζόμενον, δεδεμέ- 
νον διά χρυσού τσ εβ ρ έ ' τού το  δέ μόνον διετήοει 
ή νύμφη έκ τής παρθενικής ενδυμασίας, ήν έπι- 
φυλασσόμ,εθα νά περιγράψωμεν ά λλο τε - τινές ό
μως έφόρουν ιιαργαριταρένΧ ο φέσι.

"Ηδη μεταβώμεν εϊς τήν διακόσμησιν τού σ τή 
θους. Τό ΰπό τόν λαιμόν γυμνόν μέρος τού  σ τή 
θους έκάλυπτε γ ιο ρ ν τά ν ι,  ή το ι πλέγμα έκ νομι
σμάτων χρυσών, αργυρών καί μ.αργαριταρίων, ά 
τινα  έπέρων εις νήμα' κα τέληγε δέ τό γ ιορντά ν ι. 
εις μέγα Κ ω σ τα ν τ ιν ά το  ή εις ς-αυρόν πολύτιμον" 
πρός τού το ι; έκ τού λαιμού έκρέματο ή χανάχα  
δηλ. τα ιν ία  πολύτιμος χρυσή έν ή προσέρραπτον 
ψ.ΙωρΧά, ρονμ.-ηέάετ, καί Κ ω Γαντινά τα " πολλάκις 

' καί τήν χανάχα  έδανείζοντο παρά πλουσιωτέρας 
οικογένειας.

Τήν λοιπήν ένόυαασίαν άπετελουν τά  έξής 'άν-
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τερί έκ πολυτίμων υφασμάτων, χρυσούν σαλιβάρι. 
σαμουρόγουνα ή κακουμόγουνχ,όποκάμ.ισον μετα- 
ζω τό ν  με μ π ιμ π ι./ α ισ  ή χ ο ύ .Ιία ις  ή μα  ρ γ α ρ ιτά -  
¡ια ,ζό ιν τ, πλα τεία  μετάξινη χρυσοκέντητος ή χρυ
σούν μαντήλιον (τζεβρές). ’ Εν τα ΐς  χΐοσίν έφερε 
ψέλλια έκ χρυσών αλυσίδων άποτελούαενα, ονο
μαζόμενα μ π ι./ ίζ/ χ 'α , έκ δέ τώ ν  ώ τω ν  πχμμέ- 
γΐζ·α  ενό>τ·.α. Ή  ΰπόδησις ( ’ποδεμή) ήτο διπλή, έ
σωθεν μέν ψιλαί έμβάδε; έρυθραί (τερλίκ ια ) καί 
έξωθεν συρτά κίτρινα υποδήματα.Σημειωτέου ό τι 
περικνημίδας δέν έφόρουν ! . . . Μή άποστρέφετε 
όμως τη ν οψιν,διότι αί τ ό τ ε  Άθηναΐα ι διεκοίνοντο 
δια τό  καλλίσφυρον αυτών καί τή ν άκοαν τώ ν  
π οδών επιμέλειαν , άμιλλώμεναι επί λευκότητι 
καί απ αλό τη τι έπιδεομίδος καί προς αυτά τά  νή
πια.

Τέλος ή σ τολ ίσ τρα  έθετεν εντός λεκάνης τρεις 
βόλους άλατος, άμα δε ήρχιζε νά διαλύεται, έρ· 
ράντιζε τά  δω μ ά τια  λένουσα : «"Ο π ω ς λυόνει τό 
ά λ ά τ ι νά λ.υώσουν οί οχ τρο ί». ’Όπισθεν τής ζώ 
νης τή ς  νύμφης έκρυπτε κρυφίως μικρόν ψαλλί- 
διον ανοικτόν, όπω ; χυΛ οΰτ >/ χαχα'ις γ ,ίύ σ σ α ις , 
καί έννέα αμύγδαλα όπως χάρη} εννέα γι·2οΙις.·/.α\ 
κάτωθεν τού υποδήματος της διά κατραμ.ίου έκα- 
μ.νε τό  σημεΐον του σταυρού— γιά νά πατήσ·/] τόν 
τρ ισκατάρατο . —  ΙΙρός τού το ις  έδίδετο εις τήν 
νύμφην αφέψημα άποτελούμενον έ ξ  υδατος, ζα κ - 
χαρεως, κανέλας, γαροφάλων, καί φλοιού λεμο
νιού, ιός ενδυναμωτικόν κα τά  τής κοπώσεως.

Ο υτω  συνετελεΐτο ό στολισμός τή ς  νύμφης 
καί έπερατοΰτο τό  καλλιτεχνικόν τής στολίς·?ας 
έργον. Τάλαινα νύμφη! ή τις  εν το ιαύ τη  κ α τ ας·χ- 
σει ΰπεχρεοϋσο νά διαμείνης επί τρεις ημέρας, ές 
ών τά ς  δύο έγγαμ ο ; ! ! 'Ως λέγουσιν όμως τά  
χαχά σ τό μ α τα , νεω τεριστα ί τινες γαμβροί εΐσε;- 
χομενοι εις τήν παστάδα  έπλυνον τήν νύμφην διά 
μέλανος στυφού οίνου, διεσκόρπιζον σεργούτσα, 
κορώνας, χο τό ζια , ίντράδες . πούλιαις, γ ιορντά
νια, δ ίχτυα, κανάκε; κ τλ . εις τάς τέσσαρας γω 
νίας τού  δωματίου  καί έθαύμαζον τους ξανθούς ή 
μελανας πλοκάμους τής παρθένου νύμοης, περι- 
στέφοντας αφειδώς τό  ερυθρόν πρόσωπόν της, ερυ
θρόν ήδη εκ μόνου τού  χρώματος τής αιδούς. . .

Οι γέροντες,καί ιδίως αί γραΐαι,διεμαρτύροντο 
επί τούτοις, καυτηριάζουσαι διά φοβερών εκφρά
σεων τή ν έκλυσιν τής εποχής, καί τήν περιφρό- 
νησιν τω ν πατροπαοαδότων ήΟών καί εθίμων ! !

2 Κ το λ ιΐϊ ]λ ΐ> ς  τ ο ΰ  γς (ΐ]ΐ.6^ο ί5 -'0  στολισμ.ός 
τού  γαμβρού ούδέν περιέχει τό  έκ τακ τον · α ντί 
τή ς  στολίστρας μετεκαλεϊτο  ό κουρεύς, οθωμα- 
νος ιός επί τό  πολύ. Ό  μ.ελλόγαμβρος έτοποθε- 
τεΤτο εί; υψηλήν τινα  Οέσιν. θρονί, ή τις ή το  συ
νήθους ευρύ ανάκλιντρου έο" ού έπέθετον προσκε- 
φάλαια καλυπτόμενα δ ι’  οθόνης· ό ταν 5 και
ρός έπέτρεπε. τό  ξύρισμα έγίνετο εις τήν αυλήν, 
ή τις  κα τά  τάς τό τε  διαιρέσεις άπετέλει τό  σπου
δαιότατου καί αναπόφευκτου διαμέρισμα τής

οικίας. Έ νώ  ό γαμβρός έςυρίζετο τά  όργανα  ϊ -  
πα ιζον , οί δέ συγγενείς προσερχόμενοι εοριπτον 
επί τώ ν  ώμων τού κουρέως δώρα, μαντήλια , γε- 
μενιά κ τλ ., έντό ; δε τή ;  λεκάνης του  χρήματα. 
Ό  κουρεύς άφ" ού διά τής άφή: έπείθετο ό τ ι τού 
γαμβοού α! παρειαί επανήλθον εις τήν άνηβότη- 
τα  , έλάμβανε τό  γνω στόν χα ν ί καί διά ροδο- 
στάμου έρραινεν αφειδώς τό  πρόσωπον τού γα μ 
βρού, έπεδαψίλευε δε καί εις τούς παρισταμένους 
ίκανάς σ ταγόνας- μ ετά  τα ύ τα  έκτέν ιζε τού γαμ- 
βρού τήν μακράν κόμην (εάν άνήκεν εις τήν πριό- 
την κοινωνικήν τάξιν. δ ιό τι οί τής δευτέρας,.τα- 
ί.α ργ ιά ν ο ι, έκειρον τήν κόμην). ΙΙρίν ή άναχωρήση 
ό κουρεύς έφρόντιζε νά κρύψη ε'ντός τής ζιόνης τού 
γαμ.βρού μαυρομάνικο  μ α  γαΤρι γ ιά  τ ι) 'μ ά τ ι  , 
οι συγγενείς του  δέ τό τε  παοαλαμβάνοντες αυ
τόν άνήρχοντο εις τήν οικίαν , όπως τό ν  έν- 
δύσωσιν, ένώ εις τήν αύλήν τά  όργανα έπαιζαν 
άδιαλείπτως. Ή  ενδυμασία τού γαμ.βρού ή το  ή 
συνήθης τουρκική (αντερί, γούνα, ζωνάρι, σαλ
βάρι κ τλ .), ή τού γάμου ομως ένδυμ.ασία ή το  
πολυτιμότερα,διό πολλάκις έδανείζοντο πολλά έξ 
αυτής. Ή  ένδυμ.ασία έποίκιλε κα τά  τάς κοινω
νικά; τά ξεις " οδτου τό  καλπάκιον εις τή ν δευ- 
τέραν τά ξιν  αντικαθ ίσ τα το  διά μικρού επιπέδου 
φεσιού περιτετυλινμένου διά μαντηλιού (κασ- 
π α σ τί), εις τήν τρίτην διά μετάξινου μαντηλιού 
καί εις τού ; χωρικούς διά κοινού μανδηλίου (σερ- 
β έτα ). Ή  υπόδεσις ( ’ποδεμή) τώ ν άνδρών ήτο 
ώς καί ή τώ ν γυναικών.

Οί μελλόνυμφοι έστολίσθησαν.
Τ ε λ ε τ ή  τ ο ΰ  γ ά μ ο υ .  Ί Ι  4 μ. μ . ήχησεν 

—  ώρα καθ’ ήν συνήθως έτελούντο οί γάμοι —  
ό γαμ.βρό; ώχρίασεν, ένώ έξ ετέρου ή νύμφη 0ά 
ήρυθρίασεν" άλλά τού  μέν νυμφίου ή ώχοότης είνε 
καταφανής προκαλούσα λογοπαίγνια  τώ ν  συγγε
νών, τή ς  νύμφης ομως ή έρυθρότης πού νά φαν?,, 
μέσω τόσων άστέροιν καί βαφών ! Πρώτη, προσ- 
ερχομένοιν τινώ ν συγγενών τού γαμ.βρού, έκκινεί 
ή συνοδεία τής νύμφης, ήν άφίνοντες εις τήν έκ- 
κλησίαν μ ε τ ’  ευαρίθμων συγγενών , μεταβαίνου- 
σιν όπως παραλάβωσι καί τόν γαμβρόν, ίν  άμα 
ακούεται ό ή^ος τώ ν προσεγγιζόντων οργάνων 
άρχίζουσι νά ξυρίζωσιν . Ό  γαμβρός στολισθείς, 
ιός άνω έρρέθη, διευθύνεται πρός τήν έκκλησίαν 
αέσω βροχής έρυζίου καί χιόνος βαμβακοσπόρων, 
προηγούνται τά  όργανα π α ίζοντα  τα κ ίμ ι ’ τόν 
γαμβρόν βαδ ίζοντα  φυσικώς κρατούσι διά τώ ν  
βραχιόνων στενός τ ις  συγγενής καί ό χονμπάρυο ' 
τή ν  τριάδα περικυκλούσιν οί έξ άμφοτέρων τώ ν 
φύλων συγγενείς αυτού τε  καί τής νύμφης, καί 
οδτοι φθάνουσιν εις τόν ναόν, όπου π ά ντο τε  έ τε 
λούντο οί γάμοι.

Ά λ λ ’ ή μετάβασις τής νύμφης εις τήν έκκλησίαν 
δέν ή το  τόσου απλή ώς ή τού γαμβρού'πρίν άναχω
ρήση έφίλει πάντας καί πάσας, ιδίως δέ τώ ν  πρε
σβυτέρων τάς χεϊρας λαμβάνουσα τάς εύχάς τω ν :
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«καλή  μοίρα,καλορροίζικα,καλούς απογόνους,κα
λά  Γερνά, νά κάμης ρίζαις καί κορφαίς,κλ».Ε ίτα  
δέ πρώτον έτοπ οθετείτο  μέσω δύο γραών δυσ- 
ε ιδ εσ τά τω ν ώς έπί τό  πολύ καί μικριυν το  χνχ- 
στημα, α ϊτινες τήν έκράτουν διά τώ ν  βραχιόνων, 
έχουσαν έσταυρω μένας τάς χεΐρα;" ή τοιαύτη  
τοποθέτησις τής νύμφης έγίνετο, όπως ή καλλο
νή της χ τν .τα  ’ι: τά  'μ ά τ ια  . Προηγούντο δε τά  
στέφανα, δώρα τού  κουμπάρου, εντός πολυτίμου 
δίσκου, καί υπό τα ύ τα  υπήρχε τό  χονμάαι τού 
κουμπάρου, ύφασμα μετάξινον. Πρό τ τ ς  νύμφη; 
καί ευθύς μ ετά  τά  όργανα πκίς τ ις  περιεπάτει 
όπισθοβατικώς κρατών μέγαν καθρέπτην απ έ
να ντι αυ τής.Ή  νύμφη είχε τεταπεινωυ.ενους τους 
οφθαλμούς.καί σχεδόν κλειστούς,έβάδιζε δε,προσ- 
βλέπουσα εις τόν καθρέπτην καί εξ αυτού όδη- 
γουμένη. βραδέως . . . βραδύτατα . . . μόλις συ- 
οουσα τούς πόδας' ή μάλλον εΐρπε, τόσον αργά, 
ώ σ τε  ώραι -αρήρχοντο όπο>ς φθάστ, εις τή ν  έκ
κλησίαν... Μ άλιστα διηγούνται ό τ ι νύμφη τις  —  
τής Μπαμπάρχινας —  τό  παράχαμε  καί τόσον 
αργά έβάδιζεν,ώστε. κα ίτοι κατώκει πλησίον τής
εκκλησίας, ήναγκάσθησαν νά μετακαλέσωσιν υ-

, . , > > '  · 
ττνίρετας μ ετά  γα*Ίΐ{ΐΐω )\  ο ».οτι ενυκ,τωσ*.

Ποός τό  βάδισμα τής νύμφη; έκανονίζετο καί 
δ χρόνο; τών όργάνοιν, ό δέ ήχος τής προπομ.πής 
τής νύμ,φης ώνομάζετο ν ίν ι-νά να . Οθεν όιηρχετο 
ή συνοδεία θόρυβος ήκούετο όπισθεν τώ ν καφα- 
σίινν, διά τώ ν  πυκνών συρμ.άτων τώ ν  όποιων α'. 
παοθένοι έβλεπον διερχόμ.ενον τό  μέλλον αυτών, 
ένώ πανταχόθεν έρρίπτετο όρυζα καί βαμβακό
σπορος' Ό  ταχύς ρυθμός τώ ν  οργάνων (τα ξϊ,μ ι) 
άνήγγελλε τήν έλευσιν τής νύμφης εις τή ν εκ
κλησίαν, ό ταν δέ άφικνείτο καί ό γαμβρός τό τε  
καί μό> ον τό τε  έβλεπε τήν νύμφην καί μ ε τ ’  αυ

τής τήν τύχην του !
Παράδοξον εθιμον υπήρχε κα τά  τήν συνάντη- 

σιν δύο νυμφών καθόδόν."0  ταν τούτο συνέβαινεν, 
αί συνοδείαι ίσ τα ν το  όι; άπολελιθωμέναι...αί δύο 
νύυ.οαι έπροχόιρουν καμ.αρ&όνυυσκι καί κρατούσαι 
εις τό στόμ.α άργυρούν νόμισμα (παράν)- προσεγ- 
γίζουσαι δέ τά  χείλη τω ν άντήλασσον -ή  βοηθεία 
τόίν οδόν τω ν τό  νόμισμ.α,τών συνοδευόντων δ ’αύ- 
τού ; άπευθυνό/των απειρίαν εύχών,έξηκολούθουν 

τόν δρόμον των.
Ί ε ρ ο τ ε λ ε ο τ ί α .  Ή  ιεροτελεστία τού γάμου 

ούδεν έθιμον περιείχε μή διασωθέν μέχρις ήμων, 
έκτός τού τυλίγυ.ατος' δηλ. ό τε  έγίνετο  ό τρι
πλούς κύκλος ψαλλομένου τού « Ή σ χ ίχ  χόρευε» 
έκοάτουν όπισθεν αυτών ύφασμα— τό  δώρον τού 
κουμπάρου— δι’ ού τούς έτύλισσον διά μιας στρο
φής λίαν χαλαρώς, εις τρόπον ώ στε νά μή έμ.πο- 
δίζιονται εις τά ς  κινήσεις τω ν , ένώ άρρεν τέκνον 
έκάστοτε τούς διεχ'όριζε διερχόμ.ενον μ.εσω αυτών.

Τά  στέφανα τού γάμου ήσαν έκ κλήματος —  
συνήθως έκ τού είδους τού λεγομ.ένου σ ιρ ιχ ιου  
εχοντος ώρισμένον αριθμόν όζοιν (κόμπων), περι-

είλισσον δ ’ αύτά διά τα ινιών καί χρυσωμ.άτων" 

τινές όμως είχον αργυρά.
Λ Ιε τά β ο ε σ ε ?  - . r f i  ν ύ μ φ ε ς  ε ε ς  τ ή ν  ο έ -  

κέοιν τ ο Ο  γ α μ - δ ρ ο ΰ .  Μετά τό  πέρας τή ς  ιε
ροτελεστίας, οί συμπέθεροι ήνούντο καί έπέστρε- 
φον πάντες όμού εις τή ν οικίαν τού γαμβρού 
πιοπορευομένων τώ ν  οργάνων καί πα ιζόντων τό  
γνω στόν νίνι-νάνα άλλ ' εις ταχύτερον ρυθμόν. Τό 
παράδοξον είνε ό τ ι καθ’ όδόν δ γαμβρός καί ή 
νύμφη δέν συνεβάδιζον, άλλά  προηγείτο μέν ε
κείνος βασταζόμενος υπό δύο γηραιών συγγενών 
του , εϊπετο δ ' ή νύμ.φη μέσω τή ς ξυνωρίδος τώ ν 
γνω στώ ν ήδη ήμίν νωδών γραιών. "Αμα έφθανον 
εις τήν οικίαν τού γαμ.βρού, τά  όργανα εκοουον 
τό  γνωστόν ζα £ ι)μ ι. Τ ό τε  εξήρχοντο τής οικίας 
τού γαμβρού γυναίκες συγγενείς αυτού προπορευ- 
θεΐσαι πρός υποδοχήν. Ό  γαμβρός ίσ τα το  βήμ.α- 
τά  τινα πρό τής έξω  Ούρας, καί προηγείτο ή νύμ.
φη· καί μία μ.έν τώ ν  γυναικών έδιδεν αύτή μι
κρόν άρτον σύμβολον ευτυχίας , έτέρα ριίό ι σύμ
βολο ν πολυτεκνίας, καί άλλη μίαν xaGov.la βάμ.- 
βακος, άτινα  ή νύμ.φη λαμβάνουσα έδιδε πρός 
τά  δπίσω χ&ίρίς νά στραφή, ένώ γυνή δ ι' ΰδατος 
έ/οντος άναλελυμένον άλας έρραινε τά  πέριξ, καί 
άλλη έρραινε διά τού γνωστού  χανιού. Πρός τού- 
τοις έντός κυπέλλου πλήρους μ.έλιτος υπήρχε δ ί
δυμον άμύγδαλον διχχσμένον, έξ ών τό  tv έδί
δετο  τή  νύμφη,, ή τις  έξεμύζα μόνον α ύ τό - γυνή 
δέ έκ τώ ν  παρ’ αύτή διά μαντηλιού τό  έλάμ.βανεν 
έκ τού στόμ.ατοςτής νύμ,φης έπιμελώς, τό  ίό εν ε  
χόμπο  καί τό  έφ ύλα ττε ' άλλ ' δ γαμβρός . . . τό  
έτρωγε. Τό έθιμον τώ ν άμυγδάλοιν καί τού  μ.έλι
τος δ ιατηρείτα ι μέχρι σήμερον εν Άθήναις δ ιδό- 
μ.ενον όμως κα τά  τή ν ίεροτελεστιαν.

'Π  νύμφη ϊσ τα τα ι  έπί τού ουδού τή ς  έξω  Ού
ρα ς, θέτουσα δε τόν μικρόν δάκτυλον τής χειοός 
έπί τού μ.έλιτος χαράσσει τέσσαρας σταυρούς : εί; 
τό  άνω μέρος, εις τά ς  δύο πλευράς καί εις τόν 
ουδόν τής θύρας, δ δέ γαμ-βρός προχωρεί. . . έξά- 
γε ι έκ τού ζωναριού του  τό  μ α ν ρ ο μ ά η χ ο  μ α -  
γ α ιρ ι.  χαράσσει τρις τό σημεΐον τού σταυρού ό 
που ήλειψεν ή νύμ.φη μέλι, καί ε ίτα  καρφώνει 
αύτό ΐσχυρώς εις τά  άνω τής Ούρας καί εισέρχεται 
εΐ; τήν αύλήν, οί δ ’  επόμενοι άνασπώσιν αύτό.

Κ α τά  τήν έλευσιν τής νύμφης ή πενθερά κρύ
π τε τα ι , φοβουμένη μ.ήπως , άμα τή ν άτενίση ή 
νύμ.φη, ειπ/ι μέσα  τη ζ  τό  φοβερόν :

« Χχα nsOspa 
Ι γ ώ  νο ικοκυ ρά ».

Μετά τόν γαμβρόν εισέρχεται ή νύυ,φη, ής τόν 
βραχίονα λαμ.βάνει εκείνος πρό τή ς  κλίμ.ακος 
τό τ ε  τό  πρώτον, τ έ ν  δδηγεί π α ιζόντω ν τώ ν  ορ
γάνων εις σοφάν τής αιθούσης, εις τήν τιμη τικήν 
γωνίαν (μπάσι) πλησίον τού τϊέ.οχίον, καί κάθη- 
τα ι  παρ’ αύτή.

Έ ν  τή  αιθούση έκάθηντο χωρίς οί άνδρες τώ ν 
γυνα ικών πα ιζόντων δέ το»ν οργάνων έγίνετο  μ ι-
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κρός χορός εις 8ν όμως δεν έλάμ.βανον μέρος οί 
νεόνυμφοι.Μετά τα ύ τα  έτρώγον πάντες εκτός τού 
ζεύγους καί έφευγον δ'ιασκορπίζοντε; εύχάς, καί 
κάτάλίποντες γραίαν τίνά , συνήθως τή ν τροφόν 
τή :  ι\ιμντ\’,.πα ρα χο ιμ ω μ ένήν , ή τις  πρόσέφερεν εις 
τό  νεαρόν ζεύγος π ιτσ ο ύ ν ιο ν  ψητόν όπως φά- 
γη, ε ίτα  δ ’ αποχωρούσα έκοιμδτο εις τό  παρα
κείμενον δωυ.άτιον όπως μ ι) γ ϊνω α ι χωφά π α ι-  
ύ>ά. Ά λ λ  ενίοτε ό γαμ.βρός εισερχόμενος εις τήν 
νυμφικήν παστάδα  έβλεπεν έκπεπληγμένος έττί 
τή ;  κλ ίνε; του νωχελώς έξηπλωμένους δύο τρεί; 
γεννά·)ας έκ τώ ν  στενών συγγενών του  . . . .  Καί 
ό μέν γαμβρός τους παρεκάλει νά φύγωσίν έπί 
τέλους, ά λλ ’ αΰτοί άτεκρίνοντο « τά ξε  υ.ου». εως 
δτου ό γαμβρός υπέσχετο ευωχίαν— όχι τράπε
ζαν, δ ιό τ ι άναφέρεται ό τ ι γαμ.βρός όποσχεθείς 
τράπεζαν το ϊς έστειλε ζύ./ινη τρ α π έ ζ ι ,  —  καί 
ούτω  οί αστείο ι έ ζεχ ο ν μ π ίζο ν το . . .

Ί ΐ  ε π α ύ ρ ι ο ν .  Περί τά ς  I 0 π. μ. τή ;  επαύ
ριον ο κουμπάρος συνοδευόμενος ΰπό τώ ν οργάνων 
μετέβαινεν εις τή ν οικίαν τώ ν  γονέων τή ς νύμ
φης καί παραλαμβάνων τά  γλυκύσμ.ατα, α τινα  
είχον άποστείλει ο: συγγενείς καί φίλοι, μετέφερε 
τα ύ τα  εις τού; νεονύυ.φους έντός δίσκων (τα μ -  
πλάδων),οΰ; εβάς-αζον άρρενα τέκνα προπορευομέ- 
νω ν τώ ν  οργάνων,διά τού  ηχου τώ ν  όποιων οί νεα
ροί σύζυγοι έξύπνων. . . Αναρίθμητα  είνε τά  ά- 
σα α τα  δ ι ’ ών έζύπνων τους νεονύυ.φους, δυνάμενα 
νά άποτελέσωσιν ιδίαν συλλογήν, ουδέποτε όμως 
έλησμ.ονεϊτο τό '

“ Ξ ύ π ν η ο ι ,  π ε τ ρ ο π έ ρ δ ι κ α ,  
κ α ί  τ ί ν α / ’  τ ά  ο τ ε ρ ά  σ ο υ ,  

κ α ί  β γ ά λ ’ τ ο ν  τ ο ν  -/.ρυσόν α η τ ό  
α π ό  τ ή ν  α γ κ α λ ι ά  σ ο υ  . . . »

Έ κ  τώ ν  δίσκων προηγείτο εις, ό καί π ολ ιτ ι-  
μότερος,περιέχων ζεύγος π ιτσ υ ν ν ίω ν  έψημένων—  
δ’ ώρον τού το  τώ ν  γονέων τής νύμ.φης— έπί πολυ
τίμου π ΐιίτο υ , καί ηνωμένων διά τού ράμφους α ϊ 
τώ ν , καθ 8ν τρόπον φιλούσιν άλληλας αίπερις-εραί' 
ή το  δέ σημ.εΐον ισοβίου αγάπης. Ταύ τα  τ,σαν ποο- 
ωρισμένα διά τό  μεσημβρινόν γεύμα τώ ν  νεο- 
νύμ.φων έκτος τώ ν κεφαλών ά ; διά τού" ράμφους 
συνηνωμένας έδενον έν υφάσματι καί τά ς  έκρέ- 
μ.ων εις τό εικόνισμα τής Παναγίας.Πλήν τού των 
προσεφερον το ϊς  νεονύμφοις καί ζεύγος ζω ντανών 
περιστερών λευκών. Οι συναΟροισΟέντες συγγενείς 
ευωχούντο εις δωμάτιον,μακράν της άσοάτου νύυ.- 
φης, υπό τήν αρχηγίαν τού κουμπάρου.

Εγειρόμενος τού  δπνου ό γαμ.βρός έρραινε τήν 
κλίνην διά χρημάτων προωρισμένων διά τή ν μ,έλ- 
λουσαν νά εύτρεπίσν) τήν κλίνην , ή τις  συνήθως 
ήτο ή παρακοιμωμένη τής χΟές. Μ ετά τό  πέρας 
τή ς ευωχίας οί συγγενείς διελύοντο. τά  δέ όργανα 
(οδηγούν τό ν  κουμπάρον εις τή ν οικίαν του 'κα ί 
άπεχώρουν. Σημειωτέου ό τι έν τα ϊς  μ ετά  τό ν  γά 
μον κ α τ ’ οίκον διασκεδάσεσιν εκτός τού βιολιού 
καί λαούτου, ή το  έν χρήσει καί τό  ντέφ ι (ντα'ίρι),

όνομαστός δέ παίκτης τούτου έν Άθήναις ή το  ό 
Άλαγιάννης έξ ού καί τό  έγχώοιον άσμα'

Λλαγιάννη Κωναταντή 
Γ ια τί δέ ρ ιλα ; καί σΰ.

Τ ρ ί μ ε ρ α .  τή ν  τρ ίτη ν άπό τού γάμ.ου η
μέραν τά  όργανα έπήγαιναν εις τήν κατοικίαν 
τού  κουμπάρου , 3ν παραλαμβάνοντε; ώδήγουν 
εις τή ν οικίαν τού  γ-αμβρού μ.εθ’ού καί τινω ν άρ- 
ρένων συγγενών του  έπεσκέπτοντο τούς συγγε
νείς τής νύμφης,είτα τούς τού γαμβρού καί τινας 
στενούς φίλους'όταν ό γαμβρός χάριν τώ ν  έπισκέ- 
ψεων τού τω ν άνεχώρει τής οικίας του, τό τ ε  καί 
μόνον τό τ ε  ή νύμφη έπλυνε τό  πρόσωπον καί ά- 
φήρει τ ά  χρυσώμ.ατα, άνέμενε δέ τή ν επάνοδον 
τού  συζύγου, όστις ήτο 5 μόνος άνθρωπος 8ν:έπί 
οκ τώ  ημέρας Οά έβλεπε, μηδέ τής μητρός της 
έςαιρουμένης . Ό  γαμ.βρός κα τά  τά ς  επισκέψεις 
του ελάμβανε δώρα ή το ι α γγε ία  κρυστάλλινα 
πλήρη γλυκού, μετάξινα  μαντήλια κ τλ ., είχε δέ 
μεΟ' εαυτού υπηρέτην ότοις τά  μ.εταφέρη. Τό έ- 
Οιμον τού το  σώ ζε τα ι καί έν τή  παροιυ.ία'

« ί . τ ι  Γ.άρ’  ή νύφη ’μπρό;
“ κι ο γαμπρό; τή ;  τ ρ ι ϊ ;  ήμέραις“ .

Οί συνοδεύοντες τόν γαμ.βρόν εκλεπτον συνή
θως έκ τή ς  οικίας τώ ν  συγγενών όρνιθας, νήσ
σα;, Ινδιάνους, ούς ούτοι άφινον, άπατώμ.εναι δή 
θεν.καί τά  μετέφερον εις τήν οικίαν τού γαμβρού, 
όπου έτρωγον, πλήν τώ ν νεόνυμφων.

’ Ο χ τ ώ ΐ - ί ε ρ α .  Τό εσπέρας τής όγδοης άπό 
τού γάμου ημέρας , ή τις  ή το  συνήθως Κυριακή, 
έ τελ ε ϊτο ή  τελευ τα ία  γαμήλιος τελ ε τή  τά  ύ χ τώ -  
μερα  ή ’πισΓ//ό<ρια.Πάντες συνέτρωγον πάρά τοϊς 
γονεύσι τή ς  νύμφης «σ τά  πεθερικά τού γαμ.- 
βρού», εις τό  γ'εύμ.α δέ τού το  παρευρίσκετο έπί 
τέλους ΰ τε  γαμβρός καί ή νύμφη, καθαρά, άνευ 
χρυσωμάτων,άλλ.ά πλουσιοπαρόχως έστολισμένη, 
παρέχουσα εις κοινήν θέαν τά  χαρακτηριστικά 
τού προσώπου της αέλεύΟερα παντός’ βάρους», 
τό τ ε  δέ ήκουον καί τήν φωνήν της, δ ιό τι άφεύ- 
κτω ς έπρεπε νά τρανωδήση.

Ούτω  έτελείωνεν ή τελ ετή  τού ναμου.
Επισκέψεις έπί τοϊς γάμοις δέν έκαμνε τό  

ζεύγος, άλλα μόνον μ.ετά παρέλευσιν ενός έτους 
καί άπαξ μόνον' κα τά  σάς λοιπάς δ ’ εοοτασί- 
μ.ους ημέρας εξήρχοντο εις επισκέψεις χωρίς ό σύ- 
ζυγοςτής συζύγου του, συνήθως δέ πολλαί γυναί
κες όυ.ού.

*
" »  »

Οι ’Αθηναϊκοί γάμ.οι μεγάλως είχον κινήσει τό 
ενδιαφέρον τώ ν  περιηγητών,ών τινές αέν περιγρα
φής έδημοσίευσαν, τινές δέ εικόνας έγραψαν' έκ 
τώ ν  περιγραφών ώς λεπτου.ερεστέρα είνε γνωστή  
ήμϊν’ ή έ/ τώ  περιοδικό) «Νβ\ν ΛΙοηΐ1νΙγ ¡\Iagn- 
ζίη β » δημοσιευθείσα υπό τόν τ ίτλ ο ν  «Ε λλη ν ικ ο ί 
γάμοι έν Ά θή να ις » , ή τις άνεδημοσιεύθη εις τό ν
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210ν τόμον (1 8 2 8 ) σελ.1 10 τού  περιοδικού «-Κβ- 
νιιβ Β Γ ίία η ΐς ιιβ ». Ή  έν λόγω  περιγραφή είνε μέν 
μ ετά  χάριτος γεγραμμένη άλλ ’ ούχί καί μεν α 
κρίβειας' ό γοάψας φαίνεται ό τ ι παρευρέθη εις δια
φόρους γάμους καί έξ αύτών συνέ^ραψε μίαν πε
ριγραφήν' επειδή δέ φαίνεται ό τι έπεσκέψατο τάς 
’ Αθήνας εις έποχήν καθ’ ήν είχον έγκατασταθή  
καί εντός τώ ν  τειχών τή ς  πόλ.εως, εις άπομευ.α- 
κρυσυ.ένας συνοικίας Α λβανο ί, είδεν άλβανικού; 
καί άθηναϊκού; γάμους.καί ουτω  έν τή  περιγραφή 

•του τά  εις τήν νύμφην άφοριύντα έθιμα είνε α 
θηναϊκά τά  δέ εις τόν γαμβρόν άλβανικά 'έκ τος 
έάν ό περιγράφεις γάμ ο; ήτο μ ικτός , τού τέσ τι 
π τω χή  κόρη 'Αθηναία— καί είνε π τωχής οικογέ
νειας γάμος— ΰπανδρεύετο μ ε τ ’Αλβανού χωρικού, 
δ ιό τι συνέβησαν το ιού το ι γάμοι μ ετά  τή ν έπανά- 
στασ ιν,ή  όπερ πιθανώτερον,μεθ'όπλαρχηγίσκου έκ 
τώ ν  κα τά  τήν έπανάστασιν έν Άθήναις έ γκ α τα - 

στάντων.
"Οπο>ς διέφερον καθ 'όλα  μέχρι τής μιζροτέρας 

λεπτομέρειας οί έντός τώ ν  τε ιχώ ν ’Αθηναίοι τώ ν 
εκτός καί έν το ϊς  χωρίοις πλήν τού ’Αμαρουσίου 
κατοικούντων Άλβανόίν— διότι εκατερα τώ ν φυ- 
λό)ν διέτήοει τή ν  γλώσσαν, τήν ένδυμασίαν, τά  
ήθη, τά  έθιμα, τά ς  παραδόσεις, τά  προτερήματα, 
καί τά  ε λ α ττώ μ α τα — ούτω καί κα τά  τήν τέλεσιν 
τώ ν  γάμων υπήρχε μ εγίστη  διαφορά ή μάλλον ού- 
δευ.ία όυ.οιότης' θά προσπαθήσωμεν δέ νά όώσω- 
μεν άλλοτε  μικράν περιγραφήν τώ ν  άνά τή ν Α τ 
τικήν άλβανικών γάμ ω ν.Ή  διαφορά αύτη  ή μάλ
λον άντίθεσις τού χαρακτήρας καί τώ ν εθίμων 
τό)ν πρό τεσσάρο>ν καί επέκεινα αίόίνων συνοι- 
κουσόιν φυλ.ών διετηρήθη μέχρις εσχάτων, δ ια τη- 
οεϊται δέ καί ήδη κα τά  τό  πλεΐστον καί διά πολ
λούς μέν άλλους λόγους, ιδίως δέ διά τή ν μέχρι 
τή ς  έπαναστάσεως ταπεινοτέραν θέσιν τώ ν ’ Α λ 
βανών, δντων οίονεί δουλ,οπαροίκων, καί τή ν έλ- 
λειψιν συγκοινωνίας.

Ό  περιηγητής λέγει λ. χ. ό τι διήρχετο πρό 
τή ς  οικίας του ό αθηναϊκός γάμος ηχούν τω ν τώ ν 
κυμβάλων καί τυμπάνων, όπερ ήτο έθος αλβανι
κόν' τύυ-πανα δέ ή τούμ πα να  έν ’ Αθήναις δεν ή- 
σαν έν χρήσει εις τούς γάμου ;' αλλά καί ή υ.εχρι 
βαοβαρότητος ψυχρότης καί περισοόνησις τού άν- 
δρός προς τήν γυναίκα δ ι’  ής έπιδεικτικώς δει- 
κνυται ή υπεροχή τού  άνδρός είνε αλβανική , 
πά.σαν δ ’ άυ.φιβολίαν αίρει ή περιγραφή τής ενδυ
μασίας τού  γαμβρού ή τις  είνε αλβανική. Μεταςύ
τώ ν  παρεννοήσεων τού  ανωνύμου περιηγητού ανα-
φέρομεν τό  ό τ ι μικρά κόρη προσελθούσα. κατά  τόν 
γάμον έφίλησε τήν χεϊρα τής νύμφης' τού το  άν- 
εβιβάσθη ΰπ’ αύτού εις εθιυ.ον, ένώ ή το  γεγονός 
όπερ συνέβη ένεκα ειδικού έπί τού περιγραφέντος 
γάμ.ου καί άσημάντου ί'σω; λόγου. Έ ν  τού το ι; 
μ.ετά μεγάλης χάριτος περιγράφει τόν στολισμ.όν 
τής νύμφης. «  Είδον, γράφει, τή ν  νύμφην καθη- 
μ.ένην μέσω πολλών ελληνίδων φίλων τη ς ' συν-
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ετελ ε ϊτο  ό στολισμό; τη ; ' ό τροφός της ( ! )  έδιδε 
τό  τ e./ ιν τα ϊο  χ έρ ι ε ί; τό  πελώριον οίκοδομ.ημ.α 
τού  σκουφώματός τη ς . 'Il co iflu re— ήν αποκαλεΐ 
τό  παοαδοξώτατον τώ ν  σ τολισμάτων τού κό
σμου—  έκ τριών συγκείμενη οροφόίν, έφερεν ολό
κληρον αμφιθέατρου έ ξ  άνθέων, χουσωμ.ενων χαρ
τιώ ν  , νομισμάτων περασμένων έντός κλωστή ; 
κ τλ . Ή  τροφό; της έπιπτεν είς τά  γόνα τα  πρό 
τού προτύπου της (m odèle) τού υπό τώ ν  χειοών 
της διασκευαζομ.ένου καί είς ηδυτάτην έκστασιν 
εύρισκομένη , προεκάλει τ ά ;  ψήφους τώ ν  παρι- 
σταμ.ένων . . . »

Ό  πεοι-'ραφείς γάμος έγένετο περί τό  1828, 
0τε τό  χούσωμ.α τω ν παρειών καί τού μετώπου ήρ- 
χ ισενά  έκλίπη, διά τού το  ένώ περιεγράφε» το  ψι- 
μ.υθίωμα καί μαύρισμ.α τώ ν οφρύων ούδένα λόγον 
κάμνει περί χρυσώμ.ατος' καί είνε μέν άληθες ό τ ι 
καί υ.ετά τήν έπανάς·ασιν έχρυσώνοντο αι νυμφαι 
αλλά σπ ανιώ τα τα , μία μ άλ ισ τα  κα τά  τή ν  συν
οικίαν Ψνρρί} προύκάλεσε τόν κοινόν περίγελων 
καί ουτω  αύτη Ιγένετο  η τε .έ ιυ τα ία  χ ρ ι -ci} ν ύ μ 

φη τώ ν  Α θ η νώ ν .
Έ π ί τή  βάσει τής περιγραφής τού^ έν λόγφ  

περιηγητού καί ό ζωγράφος Dupré ιV oyage à 
Athènes σελ. 37 είκών X X I X ) — εξ ου παρε- 
λάβομ.εν τήν κεφαλήν τή ; νύμφης— εγραψεν α
θηναϊκόν γάμον ' υπό τή ν 29'.'' ταύτην εικόνα 
τού λευκώματος, κ-ήμ.ατο; όντος τής Βιβλιοθή
κης τή ;  Βουλής, έχει τά  εξής ερμηνευτικά τή ; 

εΐκόνος :
«Pendant qu'un barb ier T u rc  acbeve la to i

le tte  de 1’ époux , la m ariée attend à la port 
et dans Γ in térieu r de la cour: e lle  est en tou 
rée d amies e t de curieux, un jeune g rec  t i 
ent devant e lle  un m iro ir » . Ο ύτω  τό  ν ’ άνα- 
μένη μέν ή νύμφη εί; τήν αυλήν όπω; ξυρισθή ό 
γαμ.βρός ήτο έθιμ.ον αλβανικόν , τό  νά. κρατή δέ 
παΐς κάτοπτρον ή το  έθιμ.ον αθηναϊκόν,άλλ ω ; εΐ- 
δομ.εν, τού το  έγίνετο κα τά  τήν άπό τής οικίας 
τής νύυ,οης υ.όνον ε ί; τήν εκκλησίαν μ.ετάβασιν. 
Ό  δέ έκ τής ε τα ιρ ία ς  τώ ν  ερα σ τώ ν  έξοχος πε
ριηγητής L .  Chandler προκειμένου περί αθηναϊ
κών γάμων μεταξύ  άλλων λέγει καί τά  έςής περί 
τού  χρυσώματος τής νύμφης : « L a  ligu re  e t les 
mairies de la m ariée eut grossièrem ent bar
bouillées de peintures, et j ’ en ni vu une dont 
les joues et le Iron t é ta it eut couvert de l'ail

les d’ o r » .
Ό λ ίγ ΐΓ *  σ/ετικώς άναφέρουσι περί τώνάθηναϊ- 

κών γάμων οί περιηγηταϊ Spon καί b e le r .«A l 
παρθένοι,λέγει ό Spon,δέν εξέρχονται ποσώς τής 
οίκίχ; τω ν. οί δε έρωτόληπτοι αναγκάζοντα ι νά 
έκδηλώσι τόν έρωτά τω ν .δ ιά  προξενητών καί διά 
τοίτου έκ τώ ν  πλησιεστάτων είς αΰτάς.όστις δέν 
δύνατα ι νά είνε ή συγγενής τις. Ό  πρόςενος G i- 
rnud, ο σ τ ι; ένυμ.φεύθη ένάρετονΈλληνιδα έκ τού 
οίκου τώ ν  ΙΙαλ.αιολ.όγων, άνηκόντων, ώς πας τις

;β
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γνωρίζει, εί; διάσημο·/ οικογένειαν , δοϋσαν καί 
αυτοκρατόρισσας εις Κωνσταντινούπολή, μ ’ έβε- 
βαίωσεν ό τ ι καί αυτός ΰπήχθη εις τή ν κοινήν συ
νήθειαν,καί Ο Τ Ι δεν είδε τήν σύζυγόν του είμή τή,·/ 
ημέραν τού γάμου του .Κ ατά  τήν ημέραν όμως τοϋ  
γάμου περιφέρουσιν αύ τά ; πολύ' κα ίτοι δε δεν ε- 
χουσι νά διανύσωσι μακρόν δρόμον, μ.ολαταύτα 
πολύ·/ χρόνον δαπανώσι,περιπατούσαι βραδύτατα 
ΐνα  μεταβώσιν α τό  τή ς  εκκλησίας μέχρι τής ο ι
κίας τοϋ γ·αμβροϋ τή  συνοδεία Oirpi-'á/tar, rz e -  
φίω>\ καί άλλων οργάνων . ά τινα  προηγ'ούνταΓ 
Κ α τά  ττ,ν τελετή ν του νάυ.ου καί τήν ποοείαν η 
νύμφη φέρει υπερμεγέθη κορώναν έξ αργυρών δ ι
κτύων καί μαργαριτών , η τις την ενοχλεί υπερ
βολικά καί πολύ τήν πιέζει.

Ά λ λ ’ η εορτή δεν Οά είνε ωραία εάν ή νύμφη 
δεν είνε έψιμυθιωμένη η μάλλον αλειμμένη εις 
μέγαν βαθμόν. . . »

Επ ίσης καί ó \\ heler μόλις μ.ικράν παράγρα
φον άφιεροϊ εις τούς αθηναϊκούς γάμους.

« 'Ό τ α ν  παοθένος τις υπανδρεύεται, λέγει, την 
δδ ηγοϋσιν εις τή,ν εκκλησίαν πλουσίως έστολισμέ- 
νην, άναλόγως προς τή,ν περιουσίαν της καί την 
οικογένειαν της. αλλά το  πρόσωπό·/ της είνε το - 
σοΰτον φρικωδώς αλειμμένου ύια  :ro.l./ώr  ΐ,ω - 
γ ρ α γ ιώ ι-, ώ σ τε  θά η το  δυσχερές νά όρίσωμεν εάν 
αύτη  σύγκειτα ι έκ σαρκός καί α ίματος , ή άν 
εινε αγαλμα γύψινον’ επιστρέφει έκ τής εκκλη
σίας εις τήν οικίαν τοϋ  γαμβρού, φορούσα μεγά- 
λην κορώναν επί τής κεφαλής, συνοδευομένη ύφ’ 
δλων τώ ν  οικείων καί τω ν στενών συγγενών της, 
μ ε τά  ζουρνάδω ν  καί r r f y r /ω»- καί άλλων όργα
νο)·/ , ά τινα  τή,ν όδηγούσι τόσον βραδέως , ώ στε 
μόλις δύνατα ί τις νά διακρίνη, ό τ ι βαδίζει. Μό
λις εισέρχεται εις τή,ν οικίαν τοΰ  συζύγου της, 
όίπτουσι διά τώ ν  παραθύρων τραγήματα  πρός το 
πλήθος όπερ συνω στίζετα ι εις τή,ν Ούρα·/».

Ώ ραίαν καί πλήρη εικόνα τελετή ς έπισηι/.ou α
θηναϊκού γάμου είχε ζωγραφήσει εν έ τε ι 1812 ό 
Βύρων- καί αντίγραφου μέν δέν ήθέλησενά δώση, 
¿ργισθείς δ ιό τι έ εκα προλήψεων κοινωνικών καί 
θρησκευτικών δέν έγένετο δεκτός ώς παράνυμφος, 
άλλά ποια αρά γε  ή τύχη τού πρωτοτύπου ; . . .

Λ ΓΡ. Κ.

Φ Ε Ι ’Λ Ι Ν Α Ν Λ Ο Σ  Λ Ε Σ Σ Ε Υ
Θέλετε νά ϊδή τε έκ τού πλησίον τόν Τ ιτάνα  

τούτον ; Ά νέλθ ε τε  εις τό  τρ ίτον πάτωμα τής έν 
τή  όδώ Richeponse οικίας, ΰπ’ άο. 1). Θά έμφα- 
νισθ-ή ενώπιον υμών άνή,ρ μικρόσωμος,ζωηρός,τα
χυκίνητος. Είνε αυτός. Τό υπό τού Εύρου τώ ν ώ- 
κεανών καί τού Σιμούν τώ ν  έρημων κεκαυμένον 
πρόσωπό·/ του φ ω τίζε τα ι υπό δύο άστραπηβόλων 
καί μελανών ώς γαγά της οφθαλμών. Βλέπω·/ τ ις  
τόν μύστακα αυτού καί τά ς  όφούς διατηρούντα 
έ τ ι  τό  μέλαν χρώμά τω ν, ενώ ή κόμη του ήρςατο 
λευκαινομένη, τόν έκλαμ,βάνει ώς νεαρόν λοχίαν

τής γαλλικής φρουράς. Έ π ί πολύ ένόμιζον ό τ ι  έ- 
πασσε διά λευκοκόνειος τή,ν κόμην καί έβαφε την 
γενειάδα. Τό είπον μάλιστα  καί εις αυτόν τόν ί
διον εσχάτως έν τιν ι συναναστροφή.

Έμειδίασε, καί δείξας τούς έν καλή καταστά - 
σει διατηρουμένους έ τ ι  τρ ιάκοντα δύο όδόντας 
του άπήντησε"

— - Καί άν ηθελον, δέν είχον τόν καιρόν νά τό 
πράζο).

Έ ν τ ώ  μετρίω έκείνω δω μ ατίω  έπί τίνος τρα- 
πέζης. έσχεδιάσθησαν αί έργασίαι τής τομής τού 
Σουέζ. Έ κ εϊ ήρχοντο καί έρχονται , μηχανικοί , 
έργολάβοι, πρίγκιπες έ τ ι ,  καί τό  μέτριον τού  έν- 
δ ια ιτή μ α τος ,ά ντιτίθ ετα ι εις τό  αιώνιον μεγαλεϊον 
τού έν αΰτώ έπεξεργασθέντος έργου.

"Αν γ ίνετε  δεκτός —  όπερ δέν είνε δύσκολου, 
δ ιό τι ουδέποτε έξοχότης υπήρξε μάλλον ευπρό
σ ιτος —  μή ελπ ίζε τε  νά άπολαύσητε απολύτως 
τής προσοχής τού  κ. Λεσσέψ. Μόλις άρχίσητε τή,ν 
συνομιλίαν, καί ιδού αί θύραι άνοιγόμεναι καί νέ
φος —  τ !  λ έγο ι; — χείμαρρος παιδιών θά πλημ- 
μυρήση τούς πόδας σας. Θά ένθυμηθήτε άκουσί- 
ο/ς τήν εζοδον  tx  τοΰ  τονρχ ιχοΰ  η χ υ .ΐι ίο υ , μίαν 
εκ τώ ν  ώραιοτέρων σελίδων τού Decampes . Ό  
καθαρώς ανατολικός τύπος τώ ν  παιδιών θά συμ- 
πληοώση τήν απάτην . Θά άντηχήσωσι με.τ’ ου 
πολύ φωναί έκκωφωτικαί. Δυο τροφοί θά εΐσέλ- 
θωσι φέρουσαι δύο μ ω ρά  εις τάς άγκάλας των, 
καί τό  πλήθος τού το  τώ ν  άρρέυων καί θηλέων 
κληρονόμων θά καλώ σι ρπα ιιττά , τόν δυνάμ.ενον 
νά. είνε πρόππαπός τω ν ! Αυτός δέ ήρεμος Οά ε ξ
ακολούθηση τή,ν φράσιν. ήν είχεν αρχίσει, καί θά 
οανή εκπληττόμενος διά τή,ν ένόχλησι/ , ήν θά 
σάς παοάσχουσιν οί μικροί θορυβοποιοί εκείνοι, 
κρυπτόμενοι ό'πισθεν τώ ν έπίπλων, άνατρέποντες 
τάς τραπέζας, έπισείοντες ράβδους, καί τυ π το ν- 
τες άλλήλους διά τώ ν  άλεξιβροχίων.— Πάντα τά  
παιδία τα ύ τα  είνε γυμνόποδα . όσον καί άν είνε 
τό  ψύχος, — καί ο μ ως ουδέποτε βήχουσιν, ουδέ
ποτε έχουσι συνάγχην. . . έχουσι τή,ν ρίνα ςηράν 
ώς τη ν έκ τού στελέχους τώ ν δένδρων έξαγομέ- 
νην ίσκαν . Ή  κυρία Λεσσέψ διεμαρτυρήθη έπί 
μακρόν κατά  τού άγαν σπαρτιατικού τούτου συ
σ τή μ α τος- ά/.λ.' ό σύζυγός της έπέμεινε.

Μεθ’ όλας τάς ενασχολήσεις καί τά  σχέδιά του 
ό κ. Λεσσέψ φροντίζει μ εγάλω ; περί τώ ν νεοσσών 
του  . Εν τώ ν μικρών τού τω ν  —  ών τό πρώτον 
είνε π ενταετές— είχεν εσχάτως εις τήν άκραν τού 
δακτύλου μικρόν σπυρίον, όπερ ωρίμασαν έδει ν' 
άυοιγή διά κεντήυ.ατο; βελόνης . Ό  κ. Λεσσέψ 
ώπλίσθη διά φλεβοτόμου . Ή  σύζυγός του πα
ρούσα εφοβείτο μήπως στερείτα ι τής άπαιτουμέ- 
νης ασφαλείας τής χειρός.

—  Καί π ώ ς ! —  είπεν ό αυτοσχέδιος χειρουρ- 
γός —  φοβείσαι ; Αφού έκοψα τόν ισθμόν τού 
Σουέζ,Οά εί /.πορέσω νά κόψω καί τό μικρόν τού το  
εξόγκωμα !
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Ή  επίμονος νεότης τού 
ταΰτοχρόνως τή,ν χαράν καί τήν λύπην τώ ν οι 
κειων του, ου; καταπονεί. Ουδέποτε εκδρομή με- 
νει άνευ αυτού , άλλά καί πόσας έκ τού καμά
του άσθενεία; δέν έχει έπί τής συνειδήσεως ! Κα
τά  τά ς  σπανίας διακοπάς , άς ποιείτα ι . τρέχει 
εις τόν πύργον του τής CllCIiaic. έν τή  επαρχία 
Indre , καί τό τε  αί εορταί δ ιαδέχοντα ι άπαύ- 
στω ς άλλήλας . Οί προσκεκλημένοι του  άποκά- 
υ.νοντες ζητούσιν έπί τέλους χάριν. "Από πρωίας 
ό άκάυ.ατος οικοδεσπότη: , φυσσά τό  κέρας , η 
κρούει τούς κώδωνας, προσκαλώ·/ τούς παρ’έαυτώ 
νά Οηρεύσωσι καθ' όλην τήν ημέραν, η νά τρέχω- 
σιν εις τάς οδούς κατόπιν του . Τή'/ δέ έσπεραν 
—  όπως άναπανβώσι —  προσκαλεί αυτούς εις 
τό ν  χορόν, 8ν έν άγνοια τω ν διωργάνωσεν. “Αλ- 
λο τε , ό ταν υομίζωσιν ό τ ι  είνε πλέον καταβεβλη
μένοι έκ τής υπερβολής ταύ της τώ ν  κόπων, βλέ- 
πουσιν αυτόν αίφνης έσφίγμένον, κομβωμένον, φέ- 
ροντα πτερνιστήρας, καί ίππεύοντα ίππον, 0ν αυ
τός έξελέξα το  πείσμονα καί άτίθασσον. . .

Μία άνάμνησις έ τ ι τού ποοκειμένου :
Ό τ ε  υ.ετέβη τό  πρώτον εις Α ίγυπτον προς το- 

πικάς έοεύνας, ήθέλησε νά προσέλκυση τό ν  αντι
βασιλέα εις τή·/ ιδέαν του. Θά έπετύγχανε δ ’ ά- 
μέσοος , άν μή είχεν εναντίους τούς συμβούλους 
τού ηγεμόνος , Αιγυπτίους αξιωματικού; , ών τό 
πνεύμα αναίσθητου·/ εις τάς αληθείς ιδέας τής 
προόδου δέν ένόει αρκούντως τή,ν σπουδαιότητα 
τού  σχεδίου του . 'Ημέραν τινά  ό Λεσσέψ ίππεύ- 
σας μαύρο·/ καί υπερήφανο·/ ίππον έτρεξεν άπό ρυ- 
τήρος εις τό  στρατόπεδο·/ τού ά/τιβασιλέως. Οί 
σ τρα τηγο ί ησαν κ α τ ' εκείνην τήν στιγμήν εις τά  
σύνορα, χοριζόμενα άπό τής έρημου διά λίθινου 
τείχους, ΰψους δύο μέτρων. Ό  ίππεύς. δ ι 'α σ φ α 
λούς καί στιβαράς χειρός. ώθήσας τό ν  ίππον, έ- 
πήδησε τό  τείχος, ώσεί έξετέλει παιδιά·/.

—  Ό  πηδήσας τόσω  εΰχερώς τό  τείχος έχ.-ι 
την σοφίαν μ ε τ ’  αυτού, είπεν άποφθεγματικώς ό 
γ·ερο·/τότεοος τώ ν  στρατηγών.

Ούτως ό ήρως ημών έ/έρδησε τη ν εύνοιαν τώ ν 
πρότεοον έναντίων του. Τήν αυτήν εκείνην εσπε- 
οαν, ή συμπάθεια τω ν  μετεβλήθη ε ί; φιλίαν. "Α
ετός ίπ τα το  διακόσια περίπου μέτρα ύπερ τάς 
κεφαλάς των. Ό  κ. Λεσσέψ έλαβε πυροβόλο·/ πε- 
πληρωμένον διά σφαίρας - έπυροβόλησε , καί τό 
πτηνό·/ έπεσεν ε ί; τού ; πόδας του.

’ Από πόσον μικρά; α ιτία ς έξαρτώντα ι ενίοτε 
τά  γεγονότα  ! —  ’’Λνευ τού ίππου καί τού άετού 
ή τομή τού σουεζείου ισθμού θά η το  ίσως ε τ ι  υ- 
πόθεσις.

Ό  κ. Λεσσέψ μειδιά άναφέρων τό  γεγονός το ύ 
το . Ένθουσιά πρό πάντων ενθυμούμενος τά ς  νο- 
μιζομένας ακατανίκητους δυσχερείας . άς μέχρι 
τού 1870 άπήντα έξυπνων καθ Ικάστην πρωίαν, 
έπί όλα είκοσι·/ έτη . Δ ιό τ ι  έπί είκοσι·/ έτη  ο με-

γας άνήρ ούδ’ έπί μικρόν δ ίστασα ;, έδεησε νά βα- 
δίσ-/1 πρός κατάκτησιν τού ποθουμένου, περιφρο
νώ·/ τά ς  αντιρρήσεις τώ ν σκεπτικών.

Χάριν τή ;  εΰπροσηγορίας καί υπερβολικής προ
σήνειας του, είχεν αποκτήσει πολλούς φίλους έν 
αυτή τα ύ τη  τή  Αιγύπτιο, ό τε  διηύθυνε τό  προ
ξενείο·/ τής 'Αλεξάνδρειάς. Φ ίλος τ ις  τού  κ. Λεσ
σέψ, ό κ. Βερτιο, διηγήθη γεγονός τ ι  όπερ άπο- 
δείκνύει πόσον είνε ώφέλιμον νά δποχρεών-(1 τις 
τούς ανθρώπους, καί μάλιστα  όταν ο: άνθρο/ποι 
ούτοι είνε προωρισμένοι νά βασιλεύσωσι.

Ό  Μ ωχαμέτ Σαίδ η :ο  παιδίον. Ό  πα ιδαγω 
γός αυτού Καίνιγ Βέης υπέβαλλε κ α τά  τό  τέλος 
έκάστου μηνός λεπτομερείς ελέγχους τώ ν  σπου
δών τού μαθητου του. Ό  πατήρ αυτού Μεχμέτ 
Άλής,γινώσκων κάλλιον τούς αριθμούς η τάγράμ- 
μ.ατα,είπέ ποτέ εις τό·/ΚαινίγΒέη·/:«Σέ ά π α λά ττω  
άπό αυτόν τόν κόπο·/ τώ ν  ελέγχων. Περιορίσθητι 
ε ί; τό  εξής νά μ.ού σημειώνη,ς τό  βάρος τού  υιού 
μου». Ή  δ ια τα γή  αύτη έξετελέσθη κ α τά  γράμ
μα- Ό τ α ν  έβλεπε τό ν  υίόν του παχυνόμενον, ο 
Μεχμέτ -Αλής τώ  έλεγε : « —  Παχαίνεις, λοιπόν 
δεν εργά ζεσα ι». Καί έπί τού άπλού τού του  συλ- 
λογισμοϋ στηριζόμενος έτιμώρει αυτόν αυστηρώς.

Τούτο η το  άνυπόφορον διά παιδίον. όπερ φύ
σει έκλινε·/ εις τή,ν παχυσαρκίαν. Ό  Σαίδ κ α τέ
φευγε τό τε  εις τό  γαλλικόν προξενείο·/, καί ο κ. 
Λεσσέψ έμεσολάβει επικαλούμενος τή,ν πατρικήν 
επιείκειαν' άλλ ’ ό πασσάς έμενε·/ άκαμπτος.

Βαρυνίΐείς τά ς  το ιαύτας μεσολαβήσεις ό συμ
παθής πρόξενος κατέφυγ·εν εις άλλο μέσον. Καθ 
εκάστην λαμβάνων μεθ’ εαυτού τό·/ Σαίό εςε ιε- 
λουν έφιπποι μακράς έκόρομάς εν τή  ερήμ,ω. Χ ά 
ρις εις τη ν κοπιαστικήν ταύτη·/ ασκησιν, ό Σαι> 
καθίσ τατο  ισχνότερος καί άπέφευγε πολλούς ρα- 
βδισμούς.

Ό  πρίγκιψ ένθυμείτο τή,ν το ιαύ τη ν υπηρεσίαν, 
καί ό τε  γενόμενος άντιβασιλ.εύ; εί·)ε το ν  άλλοτε 
ποοστάτην του. άνέμνησεν αύ τώ  τή,ν γενναίαν ε
κείνην διαγωγήν του  προσθέσας :

—  Σοί επιτρέπω ου μόνον νά άρχίσνις τάς έρ- 
γασίας σου έν τώ  Κράτει μου, άλλά καί νά με 
έγνοάψης δι'ο ίονδήποτε ποσόν θέλεις έν τώ  κα
τα λ έγω  τώ ν  υ.ετόχων τής έπιχειρησεως σου.

* 1 - *
*  *  \ .

Μέχρι τής ήμερα; τώ·/ τής Αιωρυγος εγκα ινί
ων, ό κ. Λεσσέψ ήναγκάζετο ·/’  άναπτύσστι όλην 
αυτού τή,ν ζέσιν, όλην αυτού τήν ενεργητικότητα. 
Τήν προτεοαίαν τώ ν  έγκαινίο/ν πλοΐον βυθισθεν 
οοάσσει τό  στόμιον τής διώρυγος. Πυρκαΐά εκρή- 
-.•νυται μικρόν άπω τέιω . Έ π ί τέλους δέ μηχανι
κοί άνανγέλ.λουσι·/ αΰτώ ό τ ι  εις είκοσι λευγών ά- 
πόστασιν βράχος, μέγας ώς τό  Πάνθεον. κρημνι- 
σθει; έκ τής όχθης έν τή  διώουγι έφραξε·/ αυτήν 

ολοτελώς.
Πάντες ίκετεύουσι τό ν  Λεσσέψ ·/’  άναβάλτ, τήν 

εορτήν.

κ. Λεσσέψ αποτελεί
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—  "Ο χ ι , άπολύτως ό χ ι ' άπήντησε . Πάντα 
τχ ΰ τα  θά δ ιορθωθώ «, πρέπει νά διορθωθώσι ? · ·

Ε ίτα  δ 5 προσέθηκε λίαν ήβυχως :
—  "Ε χ ετε  δυναμ.ίτιδα, 8 πω; ά να τινάςετε  εί; 

το ν  αέρα τδ  βυθισθέν π λο ίο ν— ύδωρ, οπω ; σβύ- 
σ η τε τή ν  πυοκαΐάν— χιλιάδας άντρων καί εργα
τώ ν  όπως ανεγείρετε τον πεσόντα βράχον. Τ ί θέ
λ ε τε  περισσότερον ;

’Αλλά πλοΤον καί βράχος άνθ ίσταντο . 'I I  πυρ- 
καΐά, νίτις είχεν έκραγή εν τιν ι νεωρίω. ή το  σπου
δαίο τέρα ή όσον ύπελαμ.βάνετο. λαθρέμποροι ώ - 
μ.ολόγηταν τήν τελευτα ίαν στιγυ.ήν, ό τι ειχον 
κρύψει βαρέλια πυρίτιδος ύπδ τδ  παράπηγμα. Έ -  
π α π ειλ ιίτο  έκρηξι; δυναμ.ένη νά καταστρέψη τήν 
πδλιν καί νά πλήρωση συντοιμυ.άτων τήν δ ιώ 
ρυγα !

—  Φ αντάσθητε, μ.άς ελεγεν αυτό; ό Λεσσέψ. 
δ τ ι τήν πρωίαν αυτήν τω ν  εγκαινίων ηγνόαυν τά  
αποτελέσματα  τώ ν  προ; καθαρισμ,δν του τ  τον. ίου 
έο γα σ ιώ ν .Ό τε  ό Α ε τ ό ς ,  ού έπέβαινεν ή αύτοκρά- 
τειοα  Ευγενία, προσήγγιζεν εϊ; τήν διώρυγα, ή- 
γνδουν άν τδ  στόμ.ιον ήτο ελεύθερον, καί ήυ.·ην 
άνήσυχος. Τδ  έλάχιςτον κώλυμα θά έδικαίου του; 
εχθρούς μου, οΐτινες θά έκραύγαζον βεβαίως : « ε ί-  
χομ.εν δίκαιον ίσχυριζόμενοι ο τ ι τδ  σχέδιον τού το  
■ήτο σχέδιον παράφρονος». Πλήν τούτου. πρίγκι- 
ττες καί πριγκίπισσαί έλθόντες έκ τώ ν τεσσάρων 
μ.ερών τής ύφηλίου, όπω; παρευρεθώσιν εϊ; τήν ε
ορτήν . . . όποια άπογοήτευσι; δ Γ  αυτούς ? . . .

Είχον συμφωνήσει μ.εθ'ενό; ταχυδρόμ.ου, όπω; 
έπιβάς μικρού τίνος αιγυπτιακού αγγελ ιοφ όρου  
έλθτι είς βυνάντησιν τού στόλου, καί όρθιος επί 
τής πρώρας ίστάυ.ενο; νά έκτείνν] σταυροειδώς 
τούς βραχίονας, δηλών μ.οι διά τούτου δ τ ι ή δι- 
ώρυξ ή το  ελευθέρα. Έ π ί τή ;  σκοπιάς τού 'λ ε το ΰ  
ίσ τάαενο ; έξ-ηρεύνων τδ  διάστημ.α. Ή  ταχύτης 
τού  πλοίου μέ άνησύχει, δ ιό τι ούδεν έφαίνετο. 
Έ π ί τέλους ισ τό ; τ ις  εφάνη ε ϊ; τδν δρίζοντα. Ό  
α γγελ ιοφ όρος  ηρχετο. Προσήγγιζε. Παρετήρουν 
διά τηλεσκοπείου τή ν πρώοαν του. Διέκοινα τδν 
άνθροιπόν μου. Είχε τούς βραχίονας κ ά τω  ! . . . .
Α ! ημην λίαν συγκεκινημένος. . . Καθαρίζω τάς 

υάλου; τού  τηλεσκοπείου, παρατηρώ έκ νέου . . . 
Ελέπω τού ; βραχίονας εκείνους άνυψωθέντας νά 
έκταθώοι σταυροειδώς ! . . .

Ούδείς έγίνωσκέ τ ι— πλήν τού άντίβασιλέως 
καί τ ινω ν  μηχανικών— περί τώ ν  έπελθόντων κω
λυμάτων . Χωρίς νά είπώ λέξιυ , κατήλθον τ·?.ς 
σκοπιάς, επιον ποτήριον ύδατο;, καί διηθείς έπί 
τινο ; σκίμποδο; έν τη  γεφύοα τού 'λ ε τ ι ιν  παρεδό- 
Οην είς βαθύτατο ν ύπνον. Μετά δύο ώρ α ; βρον
τώ δη  ονρρά  με αφύπνισαν.

Τδ εργον μου έχαιρετάτο διά μυρίων έπευφη- 
μιών.

—  Σάς αφύπνισαν, μο ίε ιπ εν ή αύτοκράτειρα, 
ή τις έν άγνοια μου ευρίσκετε παρ' έμ.οί,—  καί 8- 
μως έκοιμ.άσθε βαθέως !

—  Μ εγαλειοτάτη  ! άπήντησα, επί είκοσιν έτη
ουδέποτε έκοιμήθην ούτως.

‘ *
*  *

Το δω·Λάτ&ον του ·/.. Α εττεψ  τϋλτ.ροϋ'τι οώρχ καί 
ένθυμήματα , έχοντα  σχέσιν πρδ; τή ν προσφιλή 
αυτού Α ίγυπτον, όπου μ.εταβαίνει, καί δθεν επι
στρέφει, μεθ' ϋσης ευκολίας Παρισινός μ εταβαί
νει εί; άγιον Γερμανόν. Ε ί; τού ; τοίχους κρέμ.αν- 
τα ι εικόνες παριστώσαι τά ;  ζωγραφ ικά ; οχθα; 
τή ;  διώρυγο;, ήν ό Πάλμ.ερστων άπεκάλει χοϋφον 
υνειρον.

Αί τράπεζαι καί αί χοναύλα ι εινε πλήρεις χάλ
κινων ένθυμημάτων. Τδ χρυσότευκτον ποτήριον, 
8 έδωρήσατο εί; τδν μέγαν άνδοα ή αύτοκράτειρα 
Ευγενία τιμ .άται διακοσίων χ ιλ ιάδων φράγκων . 
Εινε έργον τού  χρυσοχόου Φανιέρ , έργασθέντος 
8ν έ το ς  εί; τ ά ;  έπ αυτού γλυφά; παριστώσας p 6 r- 
ιΊο.Ιαν ΰποβασταζομένην ύπδ Τριτώνων.Ο ί εί; τά  
εγκαίνια τής διώρυγο; παοευρεθέντε; ή άντιπρο- 
σο>πευθέντε; ηγεμόνες άπένειμαν τά  μεγαλείτερά 
τω ν παράσ-ημ.α τώ  κ. Λεσσέψ, οστις νύν εινε μ ετά  
τώ ν  ήγευ.όνων είς τώ ν μεγατιμοτέρων ιππ οτώ ν. 
Ό ποιων δέ τιμ ώ ν Οά κα ταστή  άζιος τήν ημέραν, 
καθ’ ήν η τ ά ;  δύο τ ή ;  ’Αμερικής ηπείρους δ ια τέ - 
μ.νουσα διώρυζ τού Παναμά παραδοθή είς τή ν ναυ
τιλ ία ν ; Είς τήν έριότησιν ταύτην άπ αντά  αύτδς 
εκείνος ;

—  Ούδέν έχω  πλέον νά επιθυμήσω, καί ούδε- 
νδς θέλο) νά απολαύσω, μ.οί είπεν. Δεν επιθυμώ 
πλούτη, δ ιό τι δέν έχο> αυτών ανάγκην. "Εν μό
νον ζη τώ  παρά τού Θεού' τ ά  τέκνα μου νά αύ- 
ςήσωσι καί νά εύημερήσωσιν. Άρκούμαι έλπίζων 
ο τ ι Οά βαδίσωσιν έν τή  ζω ή  υπερήφανα διά τδν 
πατέρα τω ν καί ευρίσκοντα τη ν ευτυχίαν τω ν είς 
τή ν  έςακολούθησιν τού  έργου του, οπερ εινε καί 
τδ  έργον τής άνθρωπότ-ητο; καί τού πολιτισμ,οϋ.

l ’ E x  τ ο ν  γαλλικοΟ ], *Π .

ΑΓΡΟΤΙΚΑΙ ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ

ς "
Φ Ο ιν ό π ω ρ ο ν .—  U  σ ν γ / .ο μ ιδ ή  τ ο ϋ  ά ρ ι ί ο σ ί τ ο υ . — ’ Α γ ρ ο τ ικ ό ν  

δ ΐ ϊ π ν ο ν . — ’ Ε ο ρ τ ή  νυκ τερ ινή"  φ ω τ α ύ ί α ι ,  "/ορο'ι κ α ι  ά σ μ α 
τ α .— θ ί α τ ρ ο ν  Ιν  Γ ο ν ό α ι ς . — β ι ρ α π ε ί α  τ ή ;  μ ν ,ν ι γ γ ί τ ι ο ο ;  
δ ιά  γ ο η τ : ! α ς . — "Or.oj 0 ’  α ν ο ίξ ο υ ν  τ ά  ο δρ ά ν ια .

Δεν αντηχεί πλέον άνά τά  δάση ή οζύφωνο; 
τώνν τ ε τ τ ίγ ω ν  συναυλία,ουδέ τής τρυγόνο; τδ  πα- 
οάπονον ήδ_έο>; συγκινεΐ τή ν  ψυχήν. "Ερημοι καί 
βωβαί άπδ τής σ τέγη ; καταρρέουσιν αί πρότερον 
τόσω  θορυβώδεις φωλεαί τώ ν  χελιδόνων. Οί άνε- 
μόσαρκοι άοιδοί διεοράγησαν καί είς κόνιν διελύ- 
θησαν. τά  πτηνά έφυγον εί; κλίματα  θερμότερα 
καί μένει ούχρά. άθυμος η ολ·η φύσι; ώσεί προαι- 
σθανομένη καί έν υπομονή άναμένουσα τδν ποοσ- 
ε γ γ ίζο ν τα  χειυ.οινα. Α ί νύκτες γ ίνοντα ι ψυχρό
τερα ι καί σμικρύνονται όλονεν αί ημέραι. Καί αύ 
τού  τού ουρανού η όψι; καίτο; ανέφελο; ε τ ι,  ό 
μως ρυτιδούται άδιοράτοι;. Π ώ ; έν τή  όλ/ι ταύ τη
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τής δημιουργίας μεταβολή, έν τή  μελαγχολική 
—  ούτως ε ίπ ε ϊν—· στάσει τή : φύσεως, ενώ τδ  ά- 
νοιον ϊον παρά τήν ακτήν φρίσσον άνακινεϊ άντί 
άνθέων τους ξηρούς σπόρους του καί ή άγράμπελη 
άποτινάσσετα ι ε ί; π τ ίλα  , π ώ ; τού  άνθρώπου η 
ψυχή, έλάχιστον καί αύτη  τής δημιουργία; ση
μείου, π ώ ; μόνη τού  άνθρώπου η ψυχή νά μή 
συμπάσχν); Πώ; αυτή η προορισθεϊσα, ώ ; η κι
θάρα, πολλαπλασίως ν’άναδίδγ· τ ά ;  έλαφροτέρα; 
δονήσεις πάση; έν τή  πλάσει χορδής ; Πώς «ύ τή  
ή ανάλγητος ηχώ τή ;  χαρά; καί τή ;  λύπης, έν 
τή  άπόψει τή ;  άλγούση;, τής φθινούση; δημιουρ
γίας δύνατα ι νά μένη βωβή, ψυχρά, αναίσθητο;, 
καί υ.άλιστα όπόταν εϋρίσκεται έν ¿μέσω σχέσει 
ποδ; αύτήν, μακράν τού κοσμικού θορύβου —  έν 
τ ο ΐ ;  άγροϊ;, έν το ί; δάσεσιν, έν τή  έρημία ; Εινε 
όρθή , ορθοτάτη ή τη ;  Πραγματική; λεγομένης 
σχολής θεωρία, η συνδέουσα καί ταύτίζουσα —  
μέχρι; υπερβολή; ένίοτε— τά  αισθήματα, τά  δια
νοήματα, τ ά ;  αποφάσεις καί πράςει; τώ ν  ά τό - 
υ.ων πρδ; τ ά ;  έκάστο τε φάσεις καί μεταβολάς 
τή ;  ολη; φύσεως.

Έ γ ώ  τούλάχιστον ένατενίζωυ έμαυτδν συναΐ- 
σθάνου.αι δ τ ι δέν εΰρίσκομ.αι νύν έν τή  αύτή ψυ
χολογική, καταστάσει, έν ή πρότερον, ο τε  η φύ
σ ι; περί έμέ έμελώδει καί ήνθιζεν.Παραδόξω; δ ’η 
δλη μεταβολή έν το ύ τω  μόνον συγκεντρούται : 
τό τ ε  έ.Ιη σ ιιύνονχ— τώρα ¿ ςθ υ ρ ο ΐ-ρ α ι. . .

Μή έρω τά τε: Τ ί ! Μή έρωτάτε: Πώς ! δ ιό τι δεν
θά διόσω άπάντησιν εί; μή έννοοΰντας.

*  *

Σχεδόν έπερατώθη καί η συγκομιδή τώ ν  άρα- 
βοσίτων, ο’ίτ ιν ε ; ξηραίνονται ήδη έν τοΧ; άλωνί- 
ο·.ς έστρωμένοι , δμοιοι τή ν  όψιν πρδ; πλεκτού; 
κίτρινους τάπ ητας. Ή  δλη πρδ; συγκομιδήν αυ
τώ ν εργασία μονότονο; καί πληκτική, στερείτα ι 
εντελώς τού θελγή*ρου εκείνου, όπερ έχει ό θε
ρισμός καί ή έν τ ο ΐ ;  άλωνίοι; έκκαθάρισι; τού 
σίτου. Οί κώνοι τού αραβοσίτου άποκόπτονται α
πλώς διά τη ;  χειρδς, μετακομιζόμενοι 0έ έν το ϊ; 
άλωνίοι; καθαρίζονται άνά εί; άπδ τού έξωτερι- 
κοΰ φλοιού καί τώ ν  σεσηπότων κόκκων, έν τελεί 
δέ διά συνεχούς ραβδισμού έκκοκίζονται, κοσκι
νίζονται διά τού άνέυ.ου καί είσάγοντα ι εί; τάς 
άποθτ,κνς.προωρισμένοι νά μεταβλτ,θώσιν ε ί; θερ
μά; καί θρεπτικά; ρ.-τορπύτας.

Ούτε ευθυμία , ούτε κίνησις καί γ έλω τε ; καί 
προγεύματα . .  . κα τά  γης. Πού ή εποχή εκείνη 
τού σίτου ! ’Ηρεμία, τά ξις , σιωπά, μελαγχολική 
τ ι ;  άπόχρωσι; άποτυπούται έπί τή ; δλη; έργα- 
σίας,σύμφωνο; πρδ; τήν φθινοπωρινήν ταύ τη ν ιό- 
ραν τού έτους.

Συν τή  συλλογή τώ ν αραβοσίτων έςέλιπεν άπδ 
τώ ν ανιώ ν καί η τελευ τα ία  πράσινη περιβολή 
καί άπομένουσιν ήδη μόνα τά  στελέχη αύτών ί -  
στεώδη καί κατά  στοίχου; λευκάζοντα ώ ; σκε
λετοί μουσείων.

•  ·

"Ωφειλον τόσα : χάρ ιτα ; είς τού ; αγαθούς ά- 
γρότας, οΐτινες μέ πεοιβάλλουσι διά τή ;  ειλικρι
νούς στοργής αυτών, δύστε έσχεδίασα καί έγώ  ά- 
γροτικήν τινα  εορτήν ιδία όαπάντ}.

*Ισω; έκπλήξη τινά  η ό ρ ο γ ε η χ η  αδτ·η μ εγα 
λοδωρία μου, ά λλ ’ δταν ιν.άθη δ τ ι ’ίνα διασκέδασή 
ολόκληρον τδ  χωρίον έδαπάνησα δραχμάς έν δλω 
30, ή το ι 20 δ ι ’ αγοράν δύο λαμπρών αιγών καί 
10 διά προμήθειαν 25 οκάδων έξαιρέτου οίνου, 
θ’ άνακαλέση τή ν έκπληςίν του ταύτην;

Ήννόουν τδ  γεύμα νά γείνν) εντελώς αγροτι
κόν' συνεννοηθείς λοιπόν μετά. δύο τριών , τώ ν  
μάλλον ευφυών χωρικών, έύρισα τδ  πρόγραυ.μα ώ ; 
έξής :

ά .) Είς τδ  γεύμα προσκαλείται πά ; χωρικός 
αυτοδικαίως.

β ') Τδ γεύμα θά εινε έτοιμον περί τδν δειλινόν.
■/) Τόπος αυτού ορίζεται ή θέσις Β ρ υ σ ίτζα  

υπό τή ν σκιάν τώ ν  πλατάνων καί έν τή  ξηρ? 
κοίτή τού  ποταυ.οΰ.

δ ') Χρ-ήσις πινακίων, περονών κλπ. άπαγοοεύ- 
ετα ι.

ΓΓκρέλειψα νά είποι ο τ ι άρτον ώρισα ρ π ο μ η ύ -  
τα ι- ξανθήν καί θερμήν, ήν άνεδέχθη νά κα τα - 
σκευάσν) η ξανθή καί θερμή Ευμορφούλα.

Μετά τδν μικρόν μ ετά  μεσημβρίαν ύπνον μου, 
παραλαβών καί τ ιν α ; τώ ν  συνδαιτυμόνων μ ετέ- 
βην εί; τήν σκιεράν θέσιν, οπου δραστηρίως πα- 
ρεσκευάζετο τδ  γεύμα ύπδ τώ ν άρχιυ.αγείρων,μα
γείρων, καί παραμάγειρων. Οί μέν έγύριζαν τά ; 
σούβλας μέ τά  ψητά, περί τά  όεοΐα ώ ; όφεις συ- 
νεστρέφοντο τά  ορεκτικά σ π λ η ν ά ν τερ α , οί δέ τδ 
χυχχο [λ ιΓ .ι, άλλοι έστρωνον διά χλωρών κλάδων 
τδ  μέρο; έν ώ Οά παρετίθετο τδ  γεύμα, άλλοι με- 
τεκόμιζον ξύλα διά τη ν πυράν. Ή  όλη γραφική 

| σκ ηνή ώμοίκζε πολύ πρδ; κλέφ τικ ο  λη μ έρ ι.
Τέλος ήτοιμάσθησαν τά  προοίμια τού γεύμα

το ς ’ τδ  περιλάλητο·/ χοχχορέτΓ.ι καί τδ  άρις-ούρ- 
γημα έκείνο τή ;  αγροτική ; γαστρονου.ίας, τδ  ές 
έντερου πλήρους μικρών τεμαχίων σπληνό; καί 
λίπους γινόμενον καί έκ τούτου σ π λ η ν ά ν τερ ο /· 
καλούμενου. Δέν ήργ-ησαν δέ νά έτοιμασθώσι καί 
τά  ψητά , ά τινα  κατεκόπτ,σαν διά τώ ν γ α γ -  
τ ΐ.α ρ ίω ν  έπί τού πρασίνου τραπεζοκαλύυ.ματος 
τού έκ χλωρών κλάδων. Π άντε; περιεκαθήσαμεν 
σταυροπο δη τεί, ί  ίερευ; τού χωρίου ηύλόγησε τήν 
βρώσιν καί τή ν πόσιν (δ ιό τι ήν καί αύτδς έκ τών 
πρώτων κεκλη,μόνων) οί χωρικοί έκλιναν τά ;  κε- 
φαλά: κ’ έσταυροκοπήθησαν εύσεβώς, ήρξατο δ ’ 
ε ιτα  η κατα ·'άλωσις τού κρέατος, συνοδευου.ένου 
ύπδ βυσσινοχρόου ρητινίτου έντδ ; καλλιτεχνικής 
π λώ σχα ς , ήν διά τδ  τέλειον τού άγροτικού χρω
ματισμού τή ;  εορτής έδανείσθην παρά τίνος έπί 
τούτ&ρ.

Δύνασθε νά φαντασθήτε άν ·ήτο ώραΐον τδ  θέ
αμα τριάκοντα επ τά  χωρικών καί ενός ίερέω; η-
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μιχωρικοΰ , ΰπό το  πυκνόν τω ν  πλατάνων φύλ
λων, α εύωχουμένω·/ ! Το νεύμα έπερατώΟη έν ή- 
σύχω ευθυμία μ ετά  τάς συνήΟεις δέ προπόσεις έ- 
πανήλΟομεν περί τό  λυκόοως εις τό  χωρίον εν σώ- 
μ α τι. ’ Εκεί ό ’ ε μελλε νά /ορυφωθή ή εύΟυμ.ία, ε
κεί τα  άσματα, ο·. yopol, τό  Οέχτρον !—  Μ/ι γ ε 
λ ά τε  ! 0ά ίδή τε ο-·, εϊχομεν καί Βέατρον. . .

Ο: εύποριοτεροι τώ ν  συνδαιτυμόνων ήννόουν έν 
τή  επανόδω νά έπισκεφΟώμεν κα τά  σειράν τάς 
οικ ία ; τω ν διά νά μάς χεpdirovr eVa κρασί. Σ ·/;/.- 
πέρασμα : μ ετά  δύο τρεις επισκέψεις άπ αντε; ή- 
σαν ε ί; τό  xeifi ! Ά λ λ ’ ή νύξ είνε σκοτεινή καί 
αί δδοί τού χωρίου ανώμαλοι. Χε·.ροτονοϋ;/.εν λοι
πόν ¿κ τώ  δαδούχους καί η νό ; γ ίν ετα ι ημέρα, 
δ ιό τι καί όλο·, κα τά  μίμησιν άνάπτουσ·. πρό τω ν 
οίκων αυτών μικρά; πυράς. Δεν είνε πλέον ήρε- 
μος ή ευθυμία, αί προπόσεις δέν παρέρχονται ά- 
ψοφητεί καί τυπικώς. Καί ό ταν ό γέρων αγωνι
στής υψώνει διά τής μόνη; χειρός τη ν π .Ιώ σχα ν  
καί λ έ γ ε ι: Λ α ,( ή π α τρ ίδ α  -  π ά η '  ά γ α π η ιιέη ιι !  
αί κοαυγαί : ούρααά !  ανέρχονται μέχρις ουρα
νού καί έκκενοΰμενα βοοντούσιν είκοσι πυοοοόλα.

•  *  1

Καί ήδη ά ρ χ ετζι έν ΰπαίΟρω 5 χορός , χορό; 
ζωντανός, Οερμ.ότατος , τού όπίίου μετά επιμό
νου; α ντιλογία ; έπί τέλους μ ετέχω  καί εγώ , ίνα 
παιασόρω καί τάς κόρας άρνουμ.ένας άλλως νά 
χορεύσωσι. Καί τώ ν πυρσών αί φλόγε; περιόινούν- 
τα ι, ο μ.έλα; καπνός ανέρχεται Οαυ.οών του ; α 
στέρα; καί μ ε τ ’  αυτού τά  χορευτικά τώ ν  αγρο
τώ ν  άσματα  πετώσ ι μ.ιγνύμενα.

Μ η λ ί τ σ α ,  π ο ύ ε ι β α ι  ’ ς τ ο ν  γ κ ρ ε μ ν ό  τ α  μ ή λ α  φ ο ρ τ ω μ έ ν η ,  
Τ α  μ α λ ά σ ο υ  τ'χ  ’ ρ ί γ ο μ χ ι  μ χ  ι ό ν  γ κ ρ ε μ ν ό  φ ο δ ο Ο μ χ ι .

—  Σ α ν  τ ο ν  φ ο β χ σ χ ι  τ ο ν  γ κ ρ ε μ ν ό ,  ϊ'κ α π '  τ ό  μ ο ν ο π ά τ ι ,  
Ν 'χ  σε - χ ο ρ τ ά σ ω  φ ί λ η μ α ,  ν α  σε φ ο ρ τ ώ σ ω  μ ή λ α .

Τ α  μ ή λ α  ν ά ν '  τ η ς  μ ά ν α ;  σ ο ν ,  τ ό  φ ί λ η μ α  ο·.-/.ό σου-

"Αδει ή ΣταΟούλα, μικρούλα, χαρωπή χωρια- 
τοπούλα, ή τις γελά  τόν γλυκύτερο·/ γέλω τα  τού 
κόσμου, καί ώς νά τό  γνωρίζη  π ά ντο τε  γελά, 
γελά:, γελά Καί όταν τελείωση τό  άσμάτιόν τη ; 
ολοι έπάδουσι τόσον άρ-ιόζουσαν αυτή επωδήν. 

Ζ η λ ι ά ρ ι κ ο ,  ζ η λ ι ά ρ ι κ ο ,
Μι/.ρο  χ α \  ο / . α ν τ α λ ίά ρ ικ ο ·

Οξύφωνος άνρόττ,ς ί'.κδέ^ετα ι ττ,ν χλοεράν, 
τήν dugazon χωριατοπούλάν μ.ας. Ή  φωνή του 
είνε καλά καί 5 /ορός του τε/νικώ τα τος :

Μ ά ν ν α  μ ’ ,  κ ο ρ ί τ σ ι  ό π ο Ο - ε ιό α  γ ό ι ’ ς τ ά λ ώ ν ϊ α  π ο 3  χ ο ρ ε ύ ε ι .  
Γία  π ά ρ ω  τ ή ν  Π α ρ α σ κ ε υ ή  τ ή ν  ά ρ ρ α ό ω ν ϊ α σ μ έ ν η '

Ν ά  τ»ίνε π ά ο ι  ς τ ό  χ ρ ν σ ικ ό  
Ν ά  φ τ ί ά σ ω  κ ο ϋ τ α  κ α ί  σ τ α υ ρ ό  

ΚαΟάρΙο δ α χ τ υ λ ι ό · . .

’ Μ π ρ ό ς ’ς τ ό  σ τ α υ ρ ό  ν ά  π ρ ο σ κ υ ν ά  
Τ ό  δ α χ τ υ λ ί δ ι  ν ά  ο ο ρ ά  
Τ ή ν  κοΟ πα γΓα  ν ά  π ί ν η  !

Καί άλλη κόρη φιλοτιμουμένη έρ/ετα·. νά εί'πη 
τό  ασμά τη ; σύρουσα τόν χορόν. Εκτός τής θερ
μής της νεότητος καί τού όγκου της δέν έ/ει 
άλλο προσόν ή εύρεϊα ΙΙαναγιού :

Μ’ ¿νύχτωσε καί βράδνασ=, πάει καί τούτ’ ή ‘μέρα 
Παν' τά πουλάκια ; τής φωληαί; κ' ή ύίμμορφαις ; τή

[,Τρϋσι.
Πά·: κ. ΐμέ ή αγάπη μου κΐ' άργησε νά γυρίση’
Έ να ; λεόίντης πεοασε καί τί,ν καλησπεράε: :
— \ΐιτοϋ πού πφς, λεβέντη μ' σϋ, νάρΟώ κ'εγιύ κοντά σου.
— \ύτο3 πού πάοι κόρη μ' ’γιο, κοράσι οέ διαβαίνει 
’Στράφτουν τουφέκια καί σπαΟΐά,σφάζονται παλληκάρία.

’ Ε ντελώς αντίθετος αυτή ή λεπ τή  καί μ ελαγ- 
χροινή Τασούλα. (εις ή/ οφείλω τό έν το ίς άλω- 
νίοι; μικρόν λουτρόν μ.ου)' τό  τρ ε . Ι . Ιό τ ίρ ο  κ ο ρ ί
τ σ ι  τού χωριού ώς όλοι τήν όνομάζουσι, δεν ήτο 
δυνατόν νά μή μάς εΐπη καί τό  τρελλότεοο τρα 
γουδάκι τής δημ-οτικής ανθολογίας :

’ Σαν πά; "ς τή βρνσι γ'ιά νερό 
Θά καρτερέσω εόν καιρό 
Ν ά σοΟ τσακίσω τό σταμνί 
Νά πϊς τή μάννα σου άδείανή.
— Μάννα μου παραπάτησα 
Καί τό σταμνί μου τσάκισα !
—  Δ'εν είνε παραπάτημα
Μόν εΤν' άντρό; άγκάλίασμα,
Δεν είν’ παραπατήματα 
Μόν' είν άντρό; φιλήματα !

'Α λλά  μ.άτην ζη τώ  διά τώ ν  οφθαλμών τήν 
Εύμορφούλά μα ; . Χορός , τραγούδια —  καί νά 
λείπη εκείνη ; Πώς είνε δυνατόν ; Έ π ί τέλους τήν 
ανακαλύπτω εις σκοτεινήν τίνα  γωνίαν καΟημέ- 
νην κατά  γής, κατηφή καί οίονεί ώργισμένην. 
Τήν έοωτώ  τ ί  ε/ει καί μοί άπαντά  :—  Μή μέ 
ντ(κι./ίΚης καί σύ ! Τήν παρακινώ νά χορεύση 
καί μού προσθέτει σείουσα τή ν κεφαλήν;— Αν.’ 
π ω ς ; άλλη έννοια Λεν είχα απ ’ τό  χορό σου . . . 
— Σημειώσατε ό τ ι έ/.είνο τό  ά ρ ϊ πώκ ; τό  όποιον 
συνειΟίζει νά προπάσσ-ρ όταν έ/η σκοπόν ν’  άν- 
τιλέ;/;, τό  προφέρει καθ'όλως ιδιόρρυθμον τρόπον 
άμιμήτως θελκτικόν. Μανθάνω παρ' άλλης τινός 
κοοασίδος φίλης αυτής ό τ ι α ιτία  'που είνε κακιω- 
μέ/η ή Έμμορφούλα είνε ή αδελφή της, ή όποία 
διίσχυρίζετο πρό ολίγου , ό τ ι κεντά καλλίτερα 
άπ αυτήν . Ί Ι  Έμν.ορφούλα άπό τό ν  Ουμ,όν τη ; 
έκλαυσε κι όλα, μοί λέγει αυτη κρυφά—  γιά  ί- 
δες τά  ’¡/.άτια της είνε κόκκινα ακόμα.—  ΙΙλη- 
σιάζω  καί τήν παρηγορώ όπως δύναμαι , διαοε- 
βαιών αυτήν ό τ ι καμμία δεν τήν φθάνει εί; τά  
κεντήματα  καί ή αδελφή της γ ιά  νά τήν Ου- 
μώση τής τά  είπεν αύτά. Προσθέτω μάλιστα  ό τι 
εγώ  τόσον έΟαύμασα τήν τέχνην τη ς ώστε είχα 
σκοπόν νά τής ζητήσω ενα μικρό χ ιν τι/ ιια τό κ ι 
νά τό πάοω εί; τ ά ;  Αθήνας νά τό  ίδούν καί ή 
ΐβονστάι αις  εκεί.

Φ αίνετα ι ό τ ι ή δ ιπλωματική  μου αυτη ένέρ- 
γεια έπέτυχεν, ίσως δ ιό τι ή θυμωμένη μου είχε 
πολλή·/ όρεξιν νά χορεύστ,. Κ α τ ' άρχάς μοί είπε·/ 
ό τι τήν περιπαίζω, ο τι όλο φΐντ2αΙζ  λέ ω, όταν 
όμως τή  είπον ό τι τιόρα δά 0ά θυμώσω κ’έγώ.έμει- 
δίασαν έπί τέλους τά  χείλη καί οί οφθαλμοί της 
καί μοί άπήντησεν ό τ ι τόσον ολίγον μ.ού πηγα ί
νει νά είμαι θυμωμένος ¿όστε γιά  τό  χ α τή ρ ί  μου
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0ά χορεύση, καί Οά μ.ού χαρίση καί μ,ιά λωρίδα 
κεντημένη μέ τό  χέρι της.

"Ο τα ν πρόκηται νά χορεύσή έκείνη καί ιά  τρα- 
γωδήσή, όλα τά  ό'μμ.ατα κύκλω ανοίγοντα ι υ- 
περμέτρως ενώ τά  σ τόμ α τα  σφραγίζονται ΰπό τής 
σιωπής. Δ ια τάσσω  νά ρίψωσι καί άλλα ξύλα εις 
τάς πυράς, ν' άνάψωσι καί άλλα ; δάδας...Άφ ίνω  
νά φαντασθή ό δυνάμενος τό  θέαμα: μέσω τ ό 
σων φλογών ρυΟμικώς κινείτα ι έν άνταυγεία 
λευκάζουσα ή χορευτική άλυσσι; συρομένη ΰπό 
τής ξανθής παρθένου, ή τις  ψάλλει —  τ ί  ψάλλει ; 
Α κούσατε τό  ασμά τη ς, τό  όποΐον αντιγράφω 
ήδη ούτως άψυχον έπί τού χάρτου καθ’ ΰπαγό- 
ρευσιν αύτή ; τή ; ιδ ία ; :

Αφίνω ‘γιϊχ ; τού; φίλου; μου καί γιΐ'α ';  τού; άδερ-
[φοΰ; μου

Κ' Ιγώ sáo) τά Γιάννενα, τού μπέη τά σεράγίχ : 
— ' ίίρα καλή σου, μπέη μου !— Καλοί; τή Βλαχόπουλα!
— Ιίγώ είμ' ή Βλάχα ή έ'μμορφη, ή Βλάχα ή ’παινεμένη 
Πώχει τά '/.ίλία πρόβατα, τά πεντακόσσα γίδια.
— Λύκο; νά φάη τά πρόβατα κ’ ή άλεποΟ τά γίδια 
Καί ράρρω στίά  κχκΓ αρρώστια νά φάη τόν τζοπάνο ! 
Καί τοΰ κελλάρη ’φώναξε καί τού κελλάρη λέει :
— Κελλάρη μ', στρώσε στρώματα στρώσε καί μαξηλάρίχ 
Νά γείρ' ή Βλάχα ή ζαμορφη ή Βλάχα ή 'παινεμένη, 
Πώχει τά χίλια πρόβατα τά πεντακόσσα γίδια.
— Δεν πέφτοι ’γώ ';ε στρώματα, μηί'ε ;έ μαξηλάρια. 
Μόν' γέρνω απάνω ; τά κλαριά κΓ απάνω ; τά θυμάρια 
Κ εγώ είμ’ ή Βλάχα ή Γμμορφη, ή Βλάχα ή ’παινεμένη!

»  »

Ποάγμ.«τι ονομάζεται Νικολός καί έχει ηλι
κία·/ έτώ ν 25 μόλις ό φέρων πρόσθετον τό  όνοαα 
μπάρμπα-Λουκας, νεαρό; αγρότης, δ ιό τι συγκλί
νω-/ τούς πόδας, άνατείνων τούς ώμου; καί κα- 
ταβιβάζο>ν μέχρι τώ ν  ¿jtojv τό  κόκκινο·/ φέσιόν 
του άπομιμήται τό  βάδισμα γέροντος χωρικού 
έκ τού  χωρίου ΤΤ,αχονρΓί&ς, μπάρμπα-Λουκά ο- 
νου.αζου.ένου. Φύσει εύουέστατος καί υ.ιυ.ητικώ- 
τα τος , ο νεανίας οΰτος, άναπτύξας δέ πο/; τάς 
γνόισεις καί όζύνας έ τ ι  τό  πνεύμα έν τή  σ τρ α τι
ωτική  ζω ή  κα τέσ τη  νυν ό μικρός Μολλιέρος τιύν 
Γουβών. Δέν είνε άνΟρο/πος, τόν οποίον νά μή Λύ- 
να τα ι ν ’άπομιυ.ηΟή δ ι' ϋπεοφυσικοί/ στρεβλώσεων 
τής υ.οροής καί τού σιόματος διά Οαυμασίων άλ- 
λοκοσεων τής φωνής. Ούτος αγγέλλει νΟν μ εγα 
λοφώνως ό τ ι Οά δώση θεατρικήν παράστασιν καί 
μοί ζη τε ί νά τώ  παραχωρήσω εύρείαν άποΟήκην 
αραβοσίτου, κενήν ε τι, όπως χρητιμεύση <ος Οέα
τρον.

Ά π ό  τής οροφής φωτίζουσιν άνηρτημέ/οι δύο 
μεγάλοι φανοί, (χρήσιμοι διά τά  αλώνια έν κ ζ ι-  
?ώ νυκτός). Τό πλήΟο; συναθροίζεται καί αναμέ
νει θορυβούν. Ό  ΰποκοιτής ¡/.εταβαίνει εί; τόν οί- 
κόν του ίνα ετοιυ,ασΟή. Τέλος επανέρχεται έν ;;έ- 
σω γενικών καγχασμών. Α ν τ ί τής φούστα·.έλ- 
λας, φέρει αυτοσχέδιον ευρωπαϊκήν ένόυμασίαν , 
ήτοι στρατιω τικήν περισκελίδα, ρυπχροτάτην έ- 
σχισυ.έυην τινά  r t a r r t r o r x a r  καί πρώην μαύρο·/ 
καστόρειον πίλον, πίλον, 8ν άπεκόμισέ ποτε  έκ

Ξηροχωρίου ευρών αυτόν έρριμμένον έν τή  όδώ. 
Ί Ι  πρότερον εντελώς εξορισμένη μορφή αυτού φέ
ρει νυν μέλανα μύστακα καί πώγωνα, έ),έω φελ
λού άπηνθρακωμένου κατασκευασΟέντ* . Ή  κω
μωδία .ή τις μέλλει νά παρασταθή πρώτη εινε : ο  
Γ ε χ τ ρ ό ?  · Έ π ί τού δαπέδου έξηπλωμένος τ ις  
©αοδύς πλα.τός προσποιείται τόν άσΟενή,ό δέ πα
τήρ του τρέχει πρός άναζήτησιν τού ιατρού,8ν συν
αντά κατά  τύχην άριθμούντα πόσου; if.txaye.

Ίατρ!>Γ, ( μονολογών ). —  Προχθές έξεφορτιό- 
θηκα τρεις, έχτές δύο /.' ένας μού 'γλύ τω σε, σή
μερα μονάχα έναν έχομε γ ιά  τήν ώρα.

Ό  π α τή ρ  (έντρομος). —  Γιατρέ, γιατρέ ! Τό 
παιδί μου' νά ζήστ,ς έλα καί πεθαίνει !

Ία τρό τ.. —  Δέν έχ_ο> καιρόν.
Ό  π α τ ή ρ .  —  Λυπήσου με, είμαι φ τωχός άν

θρωπο;.
Ι α τ ρ ό ς  — Φ τω χ ό ; ; Τ ό τε  Οά κάννις καί οι

κονομία ’σάν —εΟάνη, τό  παιδί σου' άσ’το  νά πάν).
Ό  π α τ ή ρ .— "Ε λα,για τρέ μου, καί σέ πλερόνω.
'Ια τρ ό ς . —  Πόσα;
Ό  π α τ ή ρ .  — "Ενα τάλληρο έ/ω, πάρ’  το  !
Ι α τ ρ ό ς .  —  Βάνε καί δυό δεκάραις άκόμα γιά  

κρασί.
Ό  π α τ ή ρ .  —  Ά ς  είνε. τρέχα, τρέχα.
“ Ερχονται πλησίον τού ασθενούς' ό ια τρό ; έ ξ-  

ε τά ζω ν αυτόν, έρωτα τόν πατέρα πώ ; έπαΟε :
Ό  π α τ ή ρ .  —  "Ηθελε νά πάρη, τή ν Τρ ιαντα- 

φύλλω γυναίκα (ούτως ονομάζεται ογδοηκοντού- 
τη ; χήρα χωρική), δέν τόν άφηκα κΓάπ 'τό κακό 
του άρρώστησε.

Ι α τ ρ ό ς  (πρός τό κοινόν). — Τόν ψευτάρρωστο 
κάνει ό αφιλότιμος γιά  νά πάρ/) τό  κορίτσι. (Πρός 
τόν πατέρα) Είνε βαρειά άρρωστο τό  π α ιδ ί.Έ γώ  
Οά τό  γιατρέψω . μά νά τού  δώσϊΐς γυναίκα ε
κείνη πού θέλει, νά υ.ήν σού ξαναρρωστήση. καί 
δέν γλυ τώνει πλειά.

' ( )  π α τ ή ρ .  —  *Α ; γείν/) καλά κι’  άς τή ν  πάρν) 

’σάν τήν Οέλη.
Ί α τ ρ ο Γ  ( Ά  να σηκώνει τή ν  πατατούκαν.καί κά- 

Οηται μεΟ' όλης τή ; δυνάμεως έπί τού στήθους 
τού ασθενούς, όστις ουσικά αναπήδα έντρομ.ο;, 
κυλίει κ α τά  γής τό ν  ιατρόν, τόν κυνηγά ¡/.ετά 
τού πατρό; καί φεύγουσι διά τή ; Ούρας). —  Τ έ
λος τής κωμωδίας.

Δευτέρα κωμωδία ε ίνε : ό  Α ν α κ ρ ι τ ή ς . Ε 
νώπιον αύτού, οέροντος δίοπτρα, μικρόν μύστα
κα, καί υπονένειον , προσάγονται μάρτυρες , ίνα 
καταΟέσωσι περί κλοπής οίνου. Μ εταξύ τώ ν ευ
φυών έρωτήσεων, άς αποτείνει πρό; αυτούς ό α
νακριτής. σημειώ τήν έξης :

—  Έ χ ε ις  ¡/.άννα ;
—  Έ χ ω . '
—  Νέα είνε ;
—  Νέα.
—  Εί/’ ώμμορφή ή καμμιά καρακάξα ;
—  Ξέρω ’γ·ώ ;
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—  Μάρτυς, λέγε τή ν αλήθειαν ;
—  ”Κ τσ ι κ’ έτσι.
—  Πήγαινε κ α ί ’ πές της νάοθξ νά τή ν  ανακρί

νω, γ ια  τή ν κλοπή τού o tro C·
Μετά τό  τέλος τής παραστάσεως ó υποκριτής 

αποταθείς πρό; τό  κοινόν είπε :
—  Κυρίαις καί Κύριοι, θέλετε νά κάνω τώρα 

καί ενα μαγικό, νά λαλήσουν όλα τά  πετεινάρια 
τού  χωριού.

—  Ναι, ναι !
Κ ρο τή σαςτό τε  τά ς  παλάμας ώς πτέρυγας πε

τεινού έφερεν αύτάς εις τ ά  χείλη καί άπεμιμήθη 
άλέκτορος λαλιάν, μ ετά  τόσης τέχνης, ώ σ τε  ό
λοι τού χωρίου ο·. πετεινοί δπολαβόντες ό τι συν
άδελφός τ ις  αυτών έλάλησεν, άπεκοίθησαν από 
τού πρώτου μέχρι τού  τελευταίου.

1* *

Μωροί κάτοικοι τω ν  πόλεων, οί επί όρθή κρί- 
σει καυχώυ.ενοι καί όμ.ως δππανώντες τόσα  εις 
άμαθεϊ; ιατρούς, ίνα  θεραπεύσω σι πάσχοντα τ έ 
κνα σας, ακούσατε πόσον ευκόλως καί άνεξόδως 
έΟεραπεύθη τό  έκ μηνιγγίτιδος πάσχον μικρόν 
κοράσιον, περί τού όποιου καί άλλοτε έγραψα.’ Α 
φού ούδόλως ώφέλησαν ουδέ τά  ορνίθια, ούδ’ οί 
μ ετά  ζακχάρεως βάτραχοι,έν συμβουλίω τώ ν  συγ
γενών άπεφασίσθη νά προσκληθή ή γρηά Σταμού- 
λαινα, δ ιό τι βεβαίως είνε άρρωστο άπό χ ι ίρ α ξ ι  
τον  öa iu vrou  καί αυτή μόνη μπορεί νά τό  ? '(")η- 
ζ Μ ’ζΐ· Καί λοιπόν ήλθεν ή υ.άγισοα, δ ιέτα ξε  νά 
κλεισθή ή θύρα με/οι τής επομένης αύγής έπειτα 
λαδοΰσα τά  έν τώ  οΐκω όπλα καί πιστόλια  έθη- 
κεν αύτά ψιθυρίζουσα υπό τό  προσκέφαλον τού 
ασθενούς,δύο δε μαχαίρια ραυρο/ ιάηχα  έκάρφωσε 
κατά  γής ένθεν καί ένθεν αυτού.Μ ετά ταύ τα  διά 
ψαλλίδος άποκόψασα τρ ίχα ; έκ τή ς  υ.ικράς αυ
τού κόυ.ης τ ά ;  έδεσε καί αφού τρις έςώρκισε τόν 
δαίυ.ονα εϊσήγαγεν αύτάς εις τους κόλπους τού 
κορασιού. . .

Αΐ λοιπόν— τό  ασθενές κοράσιον μ ετά  δύο η
μέρας έγεινε καλά εντελώς !

«  w

Δεν προχωρώ πλέον' ειχον νά προσθέσω τ ι  άλλ ’ 
ή νύξ προβαίνει καί δέν εννοώ ν' άπολέσω τό  έκ
τακ τον  καί μόνον κ α τ ’ έ τος την νύκτα ταύτην 
συυ.βαΐνον Οαυμάσιον φαινόμενου, άπό τού όποιου 
ϊσω ; έξαρτα τα ι τό  μέλλον μου. ΐδου τ !  τρέχει :

Σήμερον, 31 Αύγουστου, είνε ή τελευ τα ία  η
μέρα τού άληθινού έτους, ή χ .Ι ι ιΰ ο χ ρ ο ΐ'ΐά  λεγο- 
μένη καί αυριον η d pp tjpporlti. Την νύκτα λο ι
πόν, πειί τ ά  μεσάνυκτα απόψε ανοίγουν τά  ού- ( 
ράνια μιά σ τιγμ ή  καί πάλιν κλείουν. "Ο. τ ι  κα
νείς ποοφθάση νά ζη τήση  τήν στιγμήν εκείνην 
εύθύ; γ ίνετα ι. 'Αλλά φυσικά πρέπει νά μείνη ά
γρυπνος, όλην τήν νύκτα νά περάση έξω , καί νά 
έχη τά  'μ ά τια  καρφωμένα εις τόν ουρανόν. Συγ
χρόνως πρέπει νά έχη καλά εί; τόν νούν του τ ί  θά

ζητήση  νά μήν τό πάθη 'σάν ένα κουτό ’που τά 
χα τε  απάνω 'ς τήν ώρα 'ποό άνοιξαν τά  ουράνια 
καί μόνον 'πρόφθασε νά είπή :

— X i.U a , ft .U a  !  . . Δεν είπε τ ί. —  Εύθυς 
μιά σφήκα μεγάλη τόν κεντρώνει 'ς τό  στόμα  καί 
κάνει κά τι f i l .U a  δύο δάχτυλα τό  καθένα. Ό  
Θεό; θάρρεψε πώς ζή τησε f t t .U a , f t i .U a  !

Φ αντασθήτε πόση ποικιλία αιτήσεων θά ΰπε- 
βάλλετο τή ν νύκτα ταύ τη ν εις τό ν  Ουρανόν ΰπό 
τώ ν  άπληστων κατοίκων τώ ν πόλεων, τώ ν  ’Αθη
νών μάλισ τα , άν έγνώριζον τό  μυστικόν. ΓΙόσαι 
κυρίαι δέν θά έζήτουν αφθονίαν χορών κα τά  τόν 
χειμώνα , πόσοι βουλευταί δέν θά έκοαζον : *Γ -  
πουργείον ! πόσοι παυσανία·, δέν θά παρεκάλουν 
μίαν θέσιν, έστω  και ΰγειονομοσταθμάρχου, " ό 
σοι σπαθοφόροι δέν θ’ άνεφώνουν : γαλόνια καί 
προίκα, καί πόσοι , πόσοι δέν Οά έζήτουν παρά 
τού ούραναύ χρήματα καί μόνον χρήματα ! Καί 
ούδείς Οά κα τεδέχετο  νά ζη τήση  πράγμά τ ι. τού 
όποιου πάντες ομολογούμεν ότ·. τόσην έχομεν α 
νάγκην : ό .Ιίγ ο ν  λ-οΓν. —  ’Εγώ  λοιπόν θά ζη τή 
σω, ά ν τ ί παντός άλλου, ό .Ιίγ ο ν  τον ι-, δ ι ’ όλους 
μας.

Συλλογισθήτε όμως άν ό Θεός δέν έννοήση τήν 
α ΐτησίν μου, καί οπω ; εις τόν ζη τή σαντα  χ ίΛ ία  
έδωσε f f i .U a ,  εις έμέ ζη τούντα  καί διά λογαρι
ασμόν όλων : ό .Ιίγο ν  ΐ'ονι·, ολιγοστεύση τόν υ
πάρχοντα ;
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Έ ν  καιρω τού γεύματος.
Κ α τά  τά  έπιδόρπια προσφέρουσιν εις τόν Ν , 

ννωστόν φιλοπότην, ώραϊα σταφύλια.
—  Ευχαριστώ, λέγει άπωθών τό προσφερόυ.ε- 

νον* δέν συνειθίζω νά παίρνω τό  κρασί μου εις 
Ι 'ά .τί«.

·*
»  ·

Τά χρήματα όμοιάζουσι πρός καλόν λίπασμα- 
μόνον όταν διασπείρωνται, γίνοντα ι ωφέλιμα.

ΑΛΠΘΕΙΑΙ
Καί άν είσαι ώς ό πάγος άγνός καί ώς ή 

χιών καθαρός, πάλιν δέν Οά διαφυγής τήν συ
κοφαντίαν.

'Η  γυνή δύναται νά συγχώρηση όλα εις 
τήν αντίζηλον, όχι όμως καί τό νά είνε ώραιοτέρα 
αυτής.

».** Ο λαμβάνων άπόφασίν τίνα  έν καιρώ ορ
γής καί έκτελών αυτήν,πράττει ώσεί έπεβιβάζετο 
έπί πλοίου έν ώρα τρικυμίας.

Αιά τής λυδίας λίθου δοκιμάζετα ι ό χρυ
σός , διά τού χρυσού δέ δοκιμάζετα ι ό άνθρω
πος.
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